Pale Spazzaneve
Pale Multiuso

MANUALE D'USO E MANUTENZIONE

Normative applicabili:
e Regolamento 2023/988 Sicurezza generale dei prodotti

Principali requisiti:
e Manuale d'uso e informazioni
e Rintracciabilita

Introduzione

Questi prodotti sono progettati per garantire praticitd, resistenza e sicurezza nella rimozione della neve e nella movimentazione di
materiali sfusi. Realizzati con materiali di alta qualita, assicurano un utilizzo affidabile anche nelle condizioni pit impegnative. Per
un utilizzo ottimale e sicuro, vi invitiamo a leggere attentamente questo manuale.

1. SCOPO DEL MANUALE

Questo manuale e stato redatto per garantire |'utilizzo sicuro ed efficace delle pale e spazzaneve, in conformita con il Regolamento
(UE) 2023/988 sulla sicurezza dei prodotti destinati ai consumatori.

2. CONTENUTO DEL MANUALE

2.1 Identificazione del prodotto
e Categoria prodotto: Pale spazzaneve - Pale multiuso
¢ Nome commerciale, codice prodotto, numero di serie: Consultare I'etichetta sul prodotto per le informazioni specifiche.
e Identificazione del Fabbricante:
Il fabbricante del presente prodotto e 'azienda indicata sull'etichetta di identificazione applicata al prodotto stesso. Tale
azienda e responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato e della conformita alle normative vigenti.
Per ulteriori informazioni sulla provenienza, certificazioni e supporto tecnico, fare riferimento ai contatti riportati sull'eti-
chetta o sulla confezione del prodotto.

2.2 Istruzioni per I'Uso

Descrizione del prodotto e dei suoi componenti:

e e pale e gli spazzaneve sono realizzati in polimeri plastici ad alta resistenza, con manici ergonomici in legno per garantire
una presa sicura e confortevole. La loro forma e stata studiata per facilitare la spinta di neve e materiali sfusi, riducendo
I'attrito con le superfici. Il profilo pud essere normale o rinforzato in alluminio, aumentando cosi I'efficienza di utilizzo e la
resistenza nel tempo.



Scopo e utilizzo previsto:

e (Questi prodotti sono ideali per la rimozione di neve da vialetti, marciapiedi e aree di passaggio, noncheé per la movimenta-
zione di materiali come terriccio, foglie, ghiaia o granaglie. Grazie alla loro versatilita, sono particolarmente utili anche in
ambito giardinaggio, facilitando operazioni come la preparazione del terreno, la raccolta di foglie e detriti, e il trasporto di
materiali organici.

Uso:

Prima dell'uso, assicurarsi che la pala o lo spazzaneve e tutti i suoi componenti siano integri, puliti e privi di danni.

e Utilizzare il prodotto con una postura corretta per evitare sforzi eccessivi alla schiena

e Non utilizzare per rimuovere ghiaccio spesso e compatto o materiali estremamente duri che potrebbero danneggiare la lama.
e Dopo l'uso, pulire il prodotto e conservarlo in un luogo asciutto.

2.3 Manutenzione ordinaria e straordinaria

Manutenzione ordinaria:
e Dopo ogni utilizzo, rimuovere i residui di neve o sporco sciacquando con acqua pulita.
e Controllare periodicamente l'integrita della lama e del manico.
e Conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla luce diretta del sole,

Manutenzione straordinaria:
e In caso di danni o usura significativa, sostituire il prodotto o i componenti danneggiati.

2.4 Requisiti di Sicurezza

Avvertenze sui possibili rischi legati all'uso scorretto del prodotto:

e Non utilizzare la pala per scopi diversi da guelli indicati,

e Evitare movimenti bruschi o torsioni che possano causare lesioni,

o Indossare guanti per migliorare la presa ed evitare abrasioni. E consigliato 'uso di indumenti adeguati e calzature protet-
tive DPI (dispositivi di protezione individuale) per proteggere il corpo dagli agenti atmosferici e dai rischi meccanici durante
I'utilizzo del prodotto.

Non utilizzare per sostanze pericolose, aggressive, corrosive o infiammabili,

Evitare urti o cadute che possano danneggiare la pala o lo spazzaneve,

Utilizzare lontano da fonti di calore.

Non lasciare il prodotto esposto a fonti di calore elevate o a temperature estreme.

Non fumare, bere o mangiare durante l'uso.

Non utilizzare in caso di stanchezza, malattia o alterazione.

Non lasciare la pala alla portata dei bambini.,

A fine uso lavarsi le mani.

Nel rispetto dell'ambiente, evitare di spargere prodotti chimici.

Utilizzi impropri o manomissioni declinano il produttore da ogni responsabilita.

2.5 Smaltimento ambientale

Smaltimento e riciclo secondo le normative ambientali vigenti:

e A fine vita, smaltire i componenti del prodotto in modo differenziato, conformemente alle normative vigenti, Tutti i compo-
nenti sono riciclabili e devono essere smaltiti nel rispetto delle disposizioni locali sul riciclaggio della plastica. Consultare i
simboli di smaltimento presenti su ogni componente.

e Perinformazioni dettagliate sullo smaltimento degli imballaggi, consultare il sito www.instructions01.com tramite il QR code
presente su ogni etichetta del prodotto

e Evitare la dispersione di residui chimici e del prodotto nelllambiente, adottando pratiche di smaltimento corrette per mini-
mizzare I'impatto ambientale.

2.6 Garanzia

Durata della garanzia:

e |l produttore si impegna a riparare o eventualmente a sostituire, tramite il rivenditore, per un periodo di 24 mesi dalla data
di acquisto, quelle parti del prodotto che risultassero viziate da difetto di fabbricazione. Sono esclusi difetti dovuti @ mano-
missioni, errato utilizzo o usura. Affinché |la garanzia sia valida, l'utente deve consegnare al rivenditore stesso il prodotto
completo in ogni sua parte allegando la ricevuta fiscale o altro documento comprovante la data di acquisto.

e La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio o0 manutenzione inadeguata.



Snow Shovels
Multipurpose Shovels

USER AND MAINTENANCE MANUAL

Applicable regulations:
e Regulation 2023/988: General Product Safety

Key requirements:
e User manual and information
e Traceability

Introduction

These products are designed to ensure practicality, durability, and safety when removing snow and handling bulk materials. Made
from high-quality materials, they ensure reliable performance even in the most demanding conditions. For optimal and safe use,
please read this manual carefully.

1. PURPOSE OF THE MANUAL

This manual has been prepared to ensure the safe and effective use of shovels and snow blowers, in accordance with Regulation
(EU) 2023/988 on the safety of consumer products.

2. CONTENTS OF THE MANUAL
2 1 Product Identification

Product category: Snow shovels - Multi-purpose shovels

¢ Trade name, product code, serial number: Please refer to the product label for specific information.

e  Manufacturer Identification:
The manufacturer of this product is the company indicated on the identification label affixed to the product itself, This
company is responsible for placing the product on the market and ensuring it complies with current regulations.
For more information on the product origin, certifications, and technical support, please refer to the contact details on the
product label or packaging.

2.2 Instructions for Use

Product and component description:

e The shovels and snow sweepers are made from high-strength plastic polymers, featuring ergonomic wooden handles
for a secure and comfortable grip. Their shape is designed to make it easier to push snow and loose materials, reducing
friction against surfaces. The profile can be either standard or reinforced with aluminium, increasing both its efficiency and
durability.



Purpose and intended use:

e These products are ideal for clearing snow from driveways, pavements, and walkways, as well as for moving materials like
soil, leaves, gravel, or grain. Thanks to their versatility, they are also particularly useful in gardening, facilitating tasks such
as soil preparation, leaf and debris collection, and the transport of organic materials.

Use:

o Before use, ensure the shovel or snow shovel, along with all its components, is intact, clean, and undamaged.

e Use the product with correct posture to avoid excessive strain on the back.

e Do not use to remove thick, compact ice or extremely hard materials that could damage the blade.
e After use, clean the product and store it in a dry place.

2.3 Routine and extraordinary maintenance

Routine maintenance:
e After each use, rinse with clean water to remove any snow or dirt residue.
e Regularly check the condition of the blade and handle.
e Storein a dry place away from direct sunlight.

Extraordinary maintenance:
e |f the product is damaged or shows significant wear, replace it or the damaged parts.

2.4 Safety Requirements

Wurnlngs regarding potential risks associated with incorrect product use:
Do not use the shovel for any purpose other than those specified.
e Avoid sudden movements or twisting that could cause injury.
Wear gloves to improve grip and prevent abrasions. We recommend wearing appropriate clothing and protective footwear
(personal protective equipment) to protect your body from the elements and mechanical hazards when using this product.
Do not use with hazardous, aggressive, corrosive, or flammable substances.
Avoid impacts or drops that could damage the shovel or snowplough.
Keep away from heat sources.
Do not expose the product to high heat or extreme temperatures.
Do not smoke, drink, or eat while using this product.
Do not use if you are tired, ill, or impaired.
Keep the shovel out of children's reach.
Wash your hands after use.
To protect the environment, avoid spreading chemicals.
Improper use or tampering will release the manufacturer from any liability.

2.5 Environmental disposal

Disposal and recycling in accordance with current environmental regulations:

e At the end of its life, dispose of the product's components separately, in accordance with current regulations. All compo-
nents are recyclable and must be disposed of in accordance with local plastic recycling regulations. Refer to the disposal
symbols on each component.

e For detailed information on packaging disposal, please visit www.instructionsOl.com using the QR code on each product
label.

e Avoid releasing chemical residues and the product into the environment by adopting proper disposal practices to minimise
environmental impact.

2.6 Warranty

Wurrunty period:
The manufacturer agrees to repair or replace, through the retailer, any parts of the product found to be defective due to
manufacturing faults, for a period of 24 months from the date of purchase. Defects resulting from tampering, misuse, or
wear and tear are excluded. To validate the warranty, the user must return the complete product to the retailer, along with
the receipt or other proof of purchase date.

e The warranty does not cover damage resulting from improper use or inadequate maintenance.




Pelles a neige
Pelles polyvalentes

MANUEL D'UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Reglementations applicables :
e Reglement 2023/988 relatif a la securité generale des produits

Exigences principales :
e Manuel d'utilisation et informations
e Tracabilite

Introduction

Ces produits sont congus pour garantir praticité, résistance et securité lors du déneigement et de la manutention de materiaux
en vrac. Fabrigues avec des matériaux de haute qualité, ils garantissent une utilisation fiable méme dans les conditions les plus
exigeantes. Pour une utilisation optimale et sdre, nous vous invitons a lire attentivement ce manuel.

1. OBJECTIF DU MANUEL

Ce manuel a ete rédigé pour garantir une utilisation sdre et efficace des pelles et des souffleuses a neige, conformément au reg-
lement (UE) 2023/988 relatif a la sécurité des produits de consommation.

2. CONTENU DU MANUEL
2 1 Identification du produit

Catégorie de produit : Pelles a neige - Pelles polyvalentes

¢ Nom commercial, code produit, numéro de série : Consultez I'étiquette du produit pour obtenir des informations specifig-
ues,

e Identification du fabricant :
Le fabricant de ce produit est I'entreprise indiguee sur I'etiqguette d'identification apposee sur le produit. Cette entreprise
est responsable de la mise sur le marche du produit et de sa conformité aux réglementations en vigueur,
Pour plus d'informations sur l'origine, les certifications et I'assistance technigue, veuillez consulter les coordonnées figu-
rant sur I'eétiquette ou I'emballage du produit.

2.2 Mode d'emploi

Description du produit et de ses composants :

e Les pelles et les chasse-neige sont fabrigués en polymeres plastigues haute résistance, avec des poignées ergonomigues
en bois pour une prise en main sdre et confortable. Leur forme a été étudiée pour faciliter la pousseée de la neige et des
mateériaux en vrac, en réduisant le frottement avec les surfaces. Le profilé peut étre standard ou renforcé en aluminium,
ce qui améliore son efficacité d'utilisation et sa durabilité.



Objectif et utilisation prévue:

e (Ces produits sont parfaits pour deneiger les allées, les trottoirs et les zones de passage, ainsi que pour manipuler des
materiaux tels que la terre, les feuilles, le gravier ou les grains. Grace a leur polyvalence, ils sont egalement particulierem-
ent utiles dans le jardinage, facilitant des operations telles que la préparation du sol, la collecte des feuilles et des debris,
et le transport de matieres organigues.

Utilisation :

e Avant utilisation, assurez-vous gue la pelle ou la pelle d neige et tous ses composants sont integres, propres et exempts
de dommages.

e  Utilisez le produit en adoptant une posture correcte pour eviter de solliciter excessivement votre dos.
Nepasutiliserpourenleverdelaglaceepaisseetcompacteoudesmateriauxextrémementdursquipourraientendommagerlalame.

e Apres utilisation, nettoyez le produit et conservez-le dans un endroit sec.

2.3 Entretien courant et extraordinaire

Entretien courant :
e Apres chague utilisation, rincez a I'eau claire pour éliminer les résidus de neige ou de salete,
e Verifiez regulierement I'etat de la lame et du manche.
e Conserver dans un endroit sec et a I'abri de la lumiere directe du soleil.

Entretien exceptionnel :
e En cas de dommages ou d'usure importante, remplacez le produit ou les composants endommages.

2.4 Exigences de sécurité

Avertissements concernant les risques potentiels liés a une mauvaise utilisation du produit :

e N'utilisez pas la pelle a d'autres fins que celles indiguees.

o Evitez les mouvements brusques ou les torsions qui pourraient causer des blessures.

e Portez des gants pour une meilleure prise en main et éviter les abrasions. Il est recommandé de porter des vétements et
des chaussures de protection appropries (équipements de protection individuelle) pour protéger le corps des intempeéries et
des risques mecanigues lors de l'utilisation du produit.

Ne pas utiliser avec des substances dangereuses, agressives, corrosives ou inflammables.

Evitez les chocs ou les chutes qui pourraient endommager la pelle ou le chasse-neige.

Utiliser a I'écart des sources de chaleur.

Ne pas exposer le produit a des sources de chaleur élevées ou a des températures extrémes.

Ne pas fumer, boire ou manger pendant I'utilisation.

Ne pas utiliser en cas de fatigue, de maladie ou d'altération.

Ne laissez pas la pelle a la portée des enfants.

Se |laver les mains apres utilisation.

Pour respecter I'environnement, evitez de réepandre des produits chimigues.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation frauduleuse.

2.5 Elimination écologique

Elimination et recyclage conformément aux réglementations environnementales en vigueur :

e En fin de vie, éliminez les composants du produit de maniere sélective, conformément a la réglementation en vigueur. Tous
les composants sont recyclables et doivent étre éliminés conformément aux réglementations locales en matiere de recycla-
ge du plastigue. Consultez les symboles d'élimination figurant sur chague composant,

e Pour plus d'informations sur I'élimination des emballages, consultez le site www.instructions01.com via le code QR present
sur chague etiguette du produit.

o Evitez de rejeter des résidus chimigues et du produit dans I'environnement en adaptant des pratiques d'élimination appro-
priées afin de minimiser I'impact environnemental.

2.6 Garantie

Durée de la garantie :

e Le fabricant s'engage a réparer ou, le cas échéant, a remplacer, par l'intermédiaire du revendeur, les pieces du produit
presentant un defaut de fabrication, pendant une période de 24 mois a compter de la date d'achat. Les défauts dus a une
manipulation, une mauvaise utilisation ou @ I'usure sont exclus. Pour que la garantie soit valable, I'utilisateur doit remettre
au revendeur le produit complet, accompagne de la facture ou de tout autre justificatif de la date d'achat.

e La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou d'un entretien inadéquat.



Schneeschaufeln
Mehrzweckschaufeln

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

Geltende Vorschriften:
e Verordnung 2023/988 Allgemeine Produktsicherheit

Hauptanforderungen:
e Bedienungsanleitung und Informationen
e Ruckverfolgbarkeit

Einfliihrung

Diese Produkte wurden entwickelt, um Praktikabilitdt, Widerstandsfaéhigkeit und Sicherheit beim Schneerdumen und beim Umgang
mit Schuttgut zu gewdhrleisten. Hergestellt aus hochwertigen Materialien, gewdhrleisten sie auch unter anspruchsvollsten
Bedingungen einen zuverldssigen Einsatz. FUr eine optimale und sichere Nutzung bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgfdltig zu lesen.

1. ZWECK DES HANDBUCHS

Dieses Handbuch wurde erstellt, um die sichere und effektive Verwendung von Schneeschaufeln und Schneefrésen gemdR der
Verordnung (EU) 2023/988 (ber die Sicherheit von Produkten flr Verbraucher zu gewdhrleisten,

2. INHALT DES HANDBUCHS
2 1 Produktidentifikation

Produktkategorie: Schneeschaufeln - Mehrzweckschaufeln

e Handelsname, Produktcode, Seriennummer: FUr spezifische Informationen konsultieren Sie bitte das Etikett auf dem Pro-
dukt.

e Herstelleridentifikation:
Der Hersteller dieses Produkts ist das Unternehmen, das auf dem am Produkt angebrachten Identifikationsetikett ange-
geben ist. Dieses Unternehmen ist fir die Markteinfihrung des Produkts und die Einhaltung der geltenden Vorschriften
verantwortlich
Weitere Informationen zu Herkunft, Zertifizierungen und technischem Support finden Sie auf dem Etikett oder der Ver-
packung des Produkts.

2.2 Gebrauchsanweisung

Beschreibung des Produkts und seiner Bestandteile:

e Die Schaufeln und Schneefrdsen sind aus hochfesten Kunststoffpolymeren gefertigt und verfliigen (iber ergonomische Haol-
zgriffe, die einen sicheren und komfortablen Griff gewdhrleisten. Ihre Form wurde entwickelt, um das Schieben von Schnee
und Schittgut zu erleichtern und die Reibung mit Oberfldchen zu reduzieren. Das Profil kann entweder normal oder mit
Aluminium verstdrkt sein, was die Nutzungseffizienz und die Langlebigkeit erhéht.



Zweck und vorgesehene Verwendung:

e Diese Produkte eignen sich ideal zum Entfernen von Schnee von Wegen, Gehwegen und Durchgangsbereichen sowie zum
Bewegen von Materialien wie Erde, Laub, Kies oder Getreide. Dank ihrer Vielseitigkeit sind sie auch im Gartenbau besonders
ndtzlich und erleichtern Arbeiten wie die Bodenvorbereitung, das Sammeln von Laub und Abfdllen sowie den Transport von
organischen Materialien.

Anwendung:

e Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die Schaufel oder der Schneepflug und alle seine Komponenten intakt, sauber
und unbeschddigt sind.

e Verwenden Sie das Produkt in einer korrekten Korperhaltung, um eine UbermdBige Belastung des Rickens zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht zum Entfernen von dickem, kompaktem Eis oder extrem harten Materialien, die die Klinge
beschddigen kénnten.

e Nach Gebrauch das Produkt reinigen und an einem trockenen Ort aufbewahren.

2.3 Regelmadsige und auBerordentliche Wartung

RoutinemdBige Wartung:
e Nach jedem Gebrauch Schnee- oder Schmutzreste durch Spilen mit sauberem Wasser entfernen.
o Uberpriifen Sie regelmdRig die Unversehrtheit von Klinge und Griff,
e An einem trockenen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt aufbewahren.

AuBerordentliche Wartunag:
e Bei Beschddigung oder erheblichem Verschlei3 sind das Produkt oder die beschddigten Komponenten zu ersetzen.

2.4 Sicherheitsanforderungen

Warnhinweise zu moglichen Risiken bei unsachgemdBer Verwendung des Produkts:

e Verwenden Sie die Schaufel nur flr den vorgesehenen Zweck.

e Vermeiden Sie plttzliche Bewegungen oder Drehungen, die zu Verletzungen fiihren kénnen.

e Tragen Sie Handschuhe, um den Griff zu verbessern und Abschirfungen zu vermeiden. Es wird empfohlen, geeignete Klei-
dung und Schutzschuhe (perstnliche Schutzausristung) zu tragen, um den Korper bei der Verwendung des Produkts vor
Witterungseinflissen und mechanischen Risiken zu schitzen.

Nicht fur gefdhrliche, aggressive, dtzende oder brennbare Stoffe verwenden.

Vermeiden Sie StdBe oder Stlrze, die die Schaufel oder den Schneepflug beschddigen kénnten.

Von Wdrmeguellen fernhalten.

Setzen Sie das Produkt keinen starken Wdrmeguellen oder extremen Temperaturen aus.

Wwdhrend der Anwendung nicht rauchen, trinken oder essen.

Nicht bei Midigkeit, Krankheit oder Beeintrdchtigung verwenden.

Bitte die Schaufel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Nach Gebrauch Hénde waschen.

Um die Umwelt zu schiitzen, vermeiden Sie die Verbreitung von Chemikalien.

Bei unsachgemd@Ber Verwendung oder Manipulation (bernimmt der Hersteller keine Haftung.

2.5 Umweltgerechte Entsorgung

Entsorgung und Recycling gemdB den geltenden Umweltvorschriften:

e Entsorgen Sie die Produktkomponenten am Ende ihrer Lebensdauer gemdR den geltenden Vorschriften getrennt, Alle Kom-
ponenten sind recycelbar und missen gemdR den ortlichen Vorschriften zum Kunststoffrecycling entsorgt werden. Beachten
Sie die Entsorgungssymbole auf jeder Komponente.

e Detaillierte Informationen zur Entsorgung der Verpackung finden Sie unter www.instructions0l.com oder Uber den QR-Code
auf jedem Produktetikett,

e Vermeiden Sie die Freisetzung von chemischen Ruckstdnden und des Produkts in die Umwelt und wenden Sie korrekte En-
tsorgungspraktiken an, um die Umweltbelastung zu minimieren.

2.6 Gewdbhrleistung

Garantiezeit:

o Der Hersteller verpflichtet sich, Teile des Produkts, die einen Herstellungsfehler aufweisen, innerhalb von 24 Monaten
ab Kaufdatum (ber den Hdndler zu reparieren oder gegebenenfalls zu ersetzen, Mdngel, die durch Manipulation, falsche
Verwendung oder Abnutzung entstehen, sind ausgeschlossen. Damit die Garantie gultig ist, muss der Benutzer das Produkt
vollstdndig und in allen Teilen an den Handler zurlickgeben und den Kassenbon oder ein anderes Dokument beifligen, das
das Kaufdatum belegt.

o Die Garantie deckt keine Schédden ab, die durch unsachgemdBen Gebrauch oder unzureichende Wartung entstehen.



Pala quitanieves
Palas multiusos

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

Normativa aplicable:
e Reglamento 2023/988 sobre la seguridad general de los productos

Requisitos principales:
e Manual de uso e informacion
e Trazabilidad

Introduccion

Estos productos estdn disefiados para garantizar practicidad, resistencia y seguridad en |a retirada de nieve y en la manipulacién de
materiales a granel, Fabricados con materiales de alta calidad, garantizan un uso fiable incluso en las condiciones mds exigentes.
Para un uso optimo y seguro, le invitamos a leer atentamente este manual.

1. OBJETIVO DEL MANUAL

Este manual se ha redactado para garantizar el uso seguro vy eficaz de las palas y quitanieves, de conformidad con el Reglamento
(UE) 2023/988 sobre la seguridad de los productos de consumo.

2. CONTENIDO DEL MANUAL

2.1 Identificacion del producto

e Categoria de producto: Palas guitanieves - Palas multiusos

¢ Nombre comercial, cddigo de producto, nimero de serie: Consulte la etigueta del producto para obtener informacion
especifica.

o Identificacion del fabricante:
El fabricante de este producto es la empresa indicada en la etigueta de identificacién que se encuentra en el propio pro-
ducto. Esta empresa es responsable de la comercializacion del producto y del cumplimiento de la normativa vigente.
Para obtener mas informacion sobre el origen, las certificaciones y el soporte técnico, consulte los datos de contacto que
figuran en la etigueta o en el embalaje del producto.

2.2 Instrucciones de uso

Descripcidn del producto y sus componentes:

e Las palas vy los quitanieves estan fabricados con polimeros pldsticos de alta resistencia y cuentan con mangos ergoném-
icos para garantizar un agarre seguro y comodo. Su forma esta disefiada para facilitar el empuje de la nieve y otros
materiales sueltos, reduciendo la friccion con las superficies. El perfil puede ser estandar o reforzado con aluminio, lo que



aumenta su eficiencia de uso y su resistencia a lo largo del tiempo.

Finalidad vy uso previsto:

e  Estos productos son ideales para retirar la nieve de caminos, aceras y zonas de paso, asi como para mover materiales
como tierra, hojas, grava o granos. Gracias a su versatilidad, también son especialmente Utiles en jardineria, facilitando
tareas como la preparacion del terreno, la recogida de hojas y residuos, y el transporte de materiales orgdnicaos.

Uso:

e Antes de usar, asegurese de que la pala o el quitanieves y todos sus componentes esten intactos, limpios vy sin danos.

e Utilice el producto con una postura correcta para evitar esfuerzos excesivos en la espalda.

e No utilizar para retirar hielo grueso y compacto o materiales extremadamente duros que puedan dafar la cuchilla.
e Despueés de usarlo, limpia el producto y gudrdalo en un lugar seco.

2.3 Mantenimiento ordinario y extraordinario

Mantenimiento rutinario:
e Después de cada uso, elimine los restos de nieve o suciedad enjuagando con agua limpia.
e Compruebe periodicamente la integridad de la hoja y del mango.
e (Conservar en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.

Mantenimiento extraordinario:
e Encaso de dafios o desgaste significativo, sustituya el producto o los componentes dafadaos.

2.4 Requisitos de seguridad

Advertencias sobre los posibles riesgos asociados al uso incorrecto del producto:

e No utilice la pala para fines distintos a los indicados.

e  Evite movimientos bruscos o torsiones que puedan causar lesiones.

e Usa guantes para mejorar el agarre y evitar abrasiones. Se recomienda el uso de ropa adecuada vy calzado de proteccion
(EPI) para proteger el cuerpo de los agentes atmosfericos y de los riesgos mecdnicos durante el uso del producto.
No utilizar con sustancias peligrosas, agresivas, corrosivas o inflamables.

Evite golpes o caidas que puedan dafiar la pala o el quitanieves.

Utilizar lejos de fuentes de calor,

No deje el producto expuesto a fuentes de calor elevadas o a temperaturas extremas.

No fumar, beber ni comer durante su uso.

No utilizar en caso de cansancio, enfermedad o alteracion.

Mantenga la pala fuera del alcance de los nifios.

Ldvese las manos despueés de usarlo.

Para respetar el medio ambiente, evite esparcir productos guimicos.

El uso indebido o la manipulacion eximen al fabricante de cualquier responsabilidad.

2.5 Eliminacion ambiental

Eliminacién v reciclaje conforme a la normativa medioambiental vigente:

e Al final de su vida util, deseche los componentes del producto de forma diferenciada, de acuerdo con la normativa vigente,
Todos los componentes son reciclables y deben eliminarse de acuerdo con las normativas locales sobre el reciclaje de plds-
ticos. Consulte los simbolos de eliminacion presentes en cada componente.

e Para obtener informacion detallada sobre la eliminacion de los envases, consulta el sitio web www.instructions0l.com a
través del codigo QR gue encontrards en cada etiqueta del producto.

e Evite la dispersidn de residuos quimicos y del producto en el medio ambiente, adoptando prdcticas de eliminacion correctas
para minimizar el impacto ambiental.

2.6 Garantia

Duracién de la garantia:

e El fabricante se compromete a reparar o, en su caso, sustituir, a traves del distribuidor, durante un periodo de 24 meses
a partir de la fecha de compra, aquellas piezas del producto que presenten defectos de fabricacion. Quedan excluidos los
defectos causados por manipulaciones, uso incorrecto o desgaste. Para gque |la garantia sea valida, el usuario debe entregar
al distribuidor el producto completo en todas sus partes, adjuntando el recibo fiscal u otro documento que acredite la fecha
de compra.

e La garantia no cubre los dafos causados por un uso inadecuado o un mantenimiento deficiente.



JlonaTu 3a CHAr
MHOropyHKLLMOHAJITHW
nonaTtmn

PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA U NOAAPBHXKA

anIHO)KVIMVI HOPMaTUBHU U3NCKBAHUA:
. PernameHT 2023/988 oTHOCHO obuiata 6e30MacHOCT HA NPOAYKTUTE

OCHOBHM N3UCKBaHMA:
. PvkoBOACTBO 3a ynoTpeba un nHdpopmaums
. lMpocneassaHe

BbBeneHue

Te3n NpoAYKTU Ca NPOEKTUPAHU Aa OCUTYPSAT NPAKTUYHOCT, U3APBXAMBOCT M 6€30MacHOCT NpY OTCTPaHABAHE Ha CHAT U paboTa C HACUMHU
MaTepuanu. |/|3pa60TEHI/I OT BUCOKOKa4YeCTBEHU MaTepunann, Te rapaHTUpaT HagexagHa yn0Tpe6a A0pun npun Hal7I—B3VICKaTe}1HI/I ycnosus. 3a
onTuManHa u besonacHa ynotpeba, Mons, npoyeTeTe BHMMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO.

1. UEJ1 HA PbKOBOACTBOTO

ToBa pbKOBOACTBO € U3rOTBEHO, 3a Aa Ce rapaHTMpa besonacHaTta v edekTUBHA ynoTpeba Ha nonaTUTe U CHEFOPUHUTE, B CbOTBETCTBUE
¢ PernameHT (EC) 2023/988 0THOCHO 6€30MacHOCTTA HA NOTPeObUTENCKUTE NPOAYKTU.

2. CbAbPXAHUE HA PBKOBOACTBOTO

2 1 NpeHTdUKauma Ha NpoAayKTa
KaTteropus Ha npoaykra: JlonaTu 3a CHAr - MHOrodyHKLUOHAMHKX nonaTu

e TbproBCcKo HAMMEHOBAHMUE, KO, Ha NPOAYKTA, CepueH HoMep: 3a KOHKpeTHa MHhopMaLMa BUXKTE eTMKEeTa Ha NPoAYyKTa.

° Vll:l,eHTVld)l/lKaLl,Vlﬂ Ha npoussoaunTteni:
|-|p0VI3BO,CLVITEJ'I$IT Ha TO3U NPOAYKT € KOMMNaHUATa, NOCOYeHa Ha eTUKeTa 3a VIJJ,EHTVId)VIKaLI,VIﬂ, NPUNoXeH KbM CaMUA NPOAYKT.
Ta3n KoMnaHusa Hocun OTrOBOPHOCT 3a NMNYCKaHETO Ha NpoAYyKTa Ha na3apa U 3a CbOTBETCTBMETO MY C ,D.eVICTBaLIJ,I/ITe HOPMaTUBHWU
N3NCKBAHUA.
3a noseyve VIHCbOpMaLI,I/Iﬂ OTHOCHO nNpounsxoaa, CepTI/ICbI/IKaTVITe N TeXHnyeckKaTa nogapbxkKa, Monf, o6preTe ce KbM
KOHTaKTUTe, NOCOYEHN Ha eTUKeTa UM OMaKOBKAaTa Ha MPOAYKTa.

2.2 UHCcTpyKuuum 3a ynotpeba

OI'chaHVIe Ha NPoAYKTa U HEroeute KOMMNOHEHTU:
JlonatuTte 1 CHeropvHuUTe ca U3paboTeHN OT BUCOKOYCTOWUMBM MIACTMACOBU MOJANMEPU, C EPFOHOMUYHN ABPBEHU APBKKY,

KOUTO OCUTYypABaT CUrypeH 1 yaobeH 3axsaT. Popmarta UM e paspaboTeHa Taka, Ye Aa ynecHaBa U3bYTBAHETO Ha CHAT U HACUMHK
MaTepuani, Kato HaManABa TPUEHETO C MOBbPXHOCTUTE. [TPODUABT MOXKE Aa ObAe CTAHAAPTEH WM NOACHAEH C anyMUHUIA,
KOETO NnoBuLlIaBa eeKTUBHOCTTA NPU ynoTpeba v n3apbKIAMBOCTTA BbB BPEMETO.

NpeaHasHaueHue n ynortpeba:
. Te3u NPOAYKTU Ca naeasaHn 3a NOYNCTBAHE HA CHAr OT aJjien, TPOToapu U newexoaHn NbTeKn, KakTo U 3a npemMecTtBaHe
Ha MaTepunanun KaTto no4sa, JIMCTa, YakKbjl MU 3bPHO. Bnarop,apeHme Ha CBOATA NMBKABOCT, Te Ca 0cobeHOo nonesHn n B



rpagunHapcTBOTO, yﬂECHﬂBaVIKI/I OEeNHOCTU KaTo NoAroToBKA Ha no4ypara, c1;6v|paHe Ha NTNCTa U OTNaabuun N TPpaHCNOPTUPAHE Ha
OpraHNM4YHU Matepunanu.

YnOTpe6a

Mpeayn ynotpeba ce yBepeTe, ye sonararta Uin CHEFOPUHBLT U BCUUYKU TEXHU KOMMOHEHTM Ca B U3MPABHOCT, YNCTU 1 6e3 nospeau.
M3non3BanTe npoAyKTa C nNpaBuiHa CTOVIKa, 3a Aa nsberHere NpeKkoMepHO HAaTOBapBaHe Ha rbp6a.

He VI3FIO}'I3B&I;ITE 3a0TCTpaHABAHE Ha p,e6en NTBbPANEeA NN UBKNKYNUTENHO TBbPAN MaTepuann, KOMTO MoratT Aa NoOBPeaAAaAT OCTPUETO.
Cnepn ynotpeba nouncrete npoayKTa v ro CbXpaHsaBalTe Ha CyX0 MSACTO.

2.3 PepoBHa U u3BbHpeAHA NOoAAPbXKKA

PyTuHHa noaapbxKa:
. Cnep, BCAKa yn0Tpe6a OTCTpaHﬂBaVITe oCTaTbUNTE OT CHAI UJIN MPBCOTUA, KATO U3NJ1IaKHETe C YNCTa BOAA.
. MpoBepsBariTe PeAOBHO LLE/IOCTTA HA OCTPUETO U APbXKKaTa.
. C'bXpaHﬂBaVlTe Ha CyXO MACTO, Aaney OT npAaka chbHYeBa CBET/IMHA.

MN3BbHpeaHa noaapbXKKa:

. B cnyua|7| Ha noBpena nnn 3HAYNUTESIHO U3HOCBAaHE, CMeHeTe NpPoAYyKTa UIKN NoBpeaeHNTE KOMMNOHEHTN.

2.4 U3uckeaHuna 3a 6e3onacHoOCT

I'Ipen,ynpe»m,eﬂml 3a Bb3MOXHWN PUCKOBE Npu HenpaBujiHa yn0Tpe6a Ha NpoAyKTa:
He I/I3I'IOJ'I3BaI/ITe nonartaTa 3a uenu, passimyHn oT nocovyeHuTe.

e [3bsarsante peskn ABMKEHUS WK YCYKBAHMA, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT HapaHABAHUS.

e Hocete pbkaBuum, 3a Aa nogobpuTe 3axBallaHeTo v Aa n3berHeTe oxynsaHusa. MNpenopbyBa ce M3N0M3BaHETO HA MOAXOAALLO

061eKN0 1 3aWmnTHM 06YBKM (INYHU MpeAnasHU CPeACTBa), 32 Aa Ce Mpeanasu TAJOTO OT aTMOCHEPHU BAUSHUA U MEXAHUUYHU

puckose npu paboTa c NpoaykTa.

He u3non3saiiTe 3a OnacHM, arpecMBHN, KOPO3MBHU UM 3ana/IMMK BELLECTBa.

M36ﬂrBaI7lTe yaapun nnn nagaHna, KOUTO MoraT Aa noBpeaAat nonarata UM CHeropmuHarta.

M3non3eaiTe ganey oT M3TOYHULM HA TOMIUHA.

He OCTaBﬂI;ITe NPOAYKTA U3/TOXeH HAa CUTHN U3TOYHULUN Ha TONJIMHA UN eKCTPEMHU TemnepaTypu.

He nyweTe, He NUIATe 1 He AXTe MO Bpeme Ha yrnoTpeba.

He usnonseanTe, ako cTe yMOpeHu, 6ONHM UAM B MPOMEHEHO CbCTOSHME.

He ocTaBaiiTe nonararta Ha MACTO, LOCTBIMHO 3a Aeua.

Cnep ynotpeba usmunTe pbuete Cu.

3a fa onasuTe OKoJHaTa cpeaa, u3bareaiTe Aa pasnpbCKBaTe XUMUKAIN.

HenpasunHaTa ynoTpeba unu noanpaBaHeTo 0CBO6OXAABAT MPOM3BOAUTENS OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

2.5 N3xBbpnaHe B OKONHATA cpeaa

V|3XB'pr1$IHe n peuunkKianpaHe CobriacHo IlJ,eVICTBE:\I.I.I,I/ITE €KOJIOr'mMyHun pa3nopep,6u
B kpas Ha XMBOTA Ha MPOAYKTA, U3XBbPIETE KOMMOHEHTUTE My pa3fefiHo, B CbOTBETCTBME C AeNCTBALMTE pa3nopenbu. Bcuuku
KOMMOHEHTU Ca peLuKAnpyemmn 1 Tpabea Aa ce U3XBbPAAT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu 3a peLMKaMpaHe Ha naacTMaca.
BuTe cMMmBONUTE 3a M3XBbPAAHE HA BCEKN KOMMOHEHT.

e 3anoapobHa nHdopMaLma OTHOCHO U3XBBLPJIAHETO HA ONAKOBKUTE, NoceTeTe yebcanTa www.instructionsOl.com, kaTo n3nonseare
QR KoAa, HaNMYeH Ha BCEKN eTUKeT Ha NPOoAYKTaA.

o  N36sAreaniTe M3XBBLPJAAHETO HA XMMMUUYECKM OCTaTbLM U MPOAYKTA B OKOMHATa CpeAa, KaTo mpuaarate NpaBUAHU MPAKTUKKU 3a
obesBpexaaHe, 3a Aa CBeAeTe A0 MUHMMYM Bb3[EeNCTBMETO BbPXY OKOJIHATA Cpeaa.

2.6 NapaHuns

npOﬂ,'bﬂ)KVITEHHOCT Ha rapaHuuAaTa:
Mpon3BoANUTENAT Ce 3a4b/KaBa Aa PEMOHTMPA WA MPU HEOBXOAMMOCT Aa 3aMeHU, upe3 TbProBeLa, 3a nepuos ot 24 meceua ot
J[aTaTa Ha MoKymnKa, OHe3n 4acTu OT MPOAYKTA, KOUTO ca AedheKTHU NMopaaun Npou3BOACTBEH AedeKT. [JedeKTu, NPUUMHEHN OT
HenpasuaHa ynotpeba, M3HOCBaHe WAU HAMeca, He ce MOKPUBAT OT rapaHuusTa. 3a Aa 6bae BanuAaHa rapaHuusTa, noTpebutensTt
Tpsbea Aga npejaje Ha Tbproeela NPOAYKTA B LANOCT, 3ae4HO C KacoBaTa benexka unu Apyr AOKYMeHT, AOKa3Ball, AaTata Ha
nokyrnka.

e [apaHuUMATA He MOKPUBA LLETU, MPUYMHEHN OT HeNpaBUIHA ynoTpeba uau HenpaeBuIHa NOAAPBXKKA.




Lopatky na odklizeni snehu
Viceucelove lopaty

NAVOD K POUZITI A UDRZBE

Platné predpisy:

e Nafizeni 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobk(

Hlavni pozadavky:
e Navod k pouziti a informace
e Sledovatelnost

Uvod
Tyto produkty jsou navrzeny tak, aby zajistily prakticnost, odolnost a bezpecnost pfi odklizeni snehu a manipulaci se sypkymi

optimalni a bezpetne pouzivani si peclive prectete tento ndvod.

1. UCEL PRIRUCKY
Tato pfirucka byla vypracovana s cilem zajistit bezpetné a ucinné pouzivani lopat a snéhovych fréz v souladu s nafizenim (EU)
2023/988 o0 bezpecnosti vyrobkl urcenych spotfebiteltim.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikace produktu

e Kategorie produktu: Lopaty na snih - vicelucelove lopaty

e 0Obchodni ndzev, kod produktu, sériové cislo: Konkrétni informace naleznete na Stitku produktu.

e Identifikace vyrobce:
Vyrobcem tohoto produktu je spolecnost uvedend na identifikacnim Stitku, ktery je na produktu umisten. Tato spolecnost
je odpovednd za uvedeni vyrobku na trh a za dodrZovdni platnych predpist.
Pro dalsi informace o ptvodu, certifikacich a technické podpore se obratte na kontaktni Udaje uvedené na etiketé nebo
obalu vyrobku,

2.2 Navod k pouziti

Popis produktu a jeho soucasti:
Lopaty a snéhoveé frézy jsou vyrobeny z vysoce odolnych plastovych polymerdl a maji ergonomické dievené rukojeti, které
zajistuji bezpecneé a pohodiné uchopeni, Jejich tvar byl navrZen tak, aby usnadnil odhrnovdni snéhu a sypkych materidl(
a snizil tfeni o povrchy. Profil miZe byt standardni nebo zesileny hlinikem, coZ zvysuje jeho Ucinnost a odolnost v pribéhu
¢asu.



Ucel a zamyslené pouziti:

e Tyto produkty jsou idedInf pro odklizeni snéhu z pfijezdovych cest, chodnik( a priichozich ploch, stejné jako pro manipulaci
s materidly, jako je zemina, listi, Stérk nebo zrna. Diky své vsestrannosti jsou obzvlaste uzitecne i pfi zahradniceni, kde
usnadnuji pfipravu pady, sbér listi a odpadk( a prepravu organickych materidld.

Pouziti:

e Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je lopata nebo snehova freza a vsechny jeji soucdsti neporusene, cisté a bez poskozeni,

e Pouzivejte produkt ve spravne poloze, abyste predesli nadmeérnemu namahani zad.

o NepouZivejte k odstranovdni silného a kompaktniho ledu ani extrémné tvrdych materiald, které by mohly poskodit cepel.

e Po pouziti vyrobek ocistéte a ulozte na suche misto.

2.3 Bezna a mimoirddnad udrzba
Bézna udrzba:
e Po kazdem pouziti oplachnéte cistou vodou, abyste odstranili zbytky snehu nebo necistot.
e Pravidelné kontrolujte stav cepele a rukojeti,
e  Skladujte na suchém miste a chrante pfed pfimym slunecnim svetlem.
Mimoradna udrzba:
e V pfipade poskozeni nebo vyrazného opotfebeni vymente vyrobek nebo poskozené soucdsti,

2.4 Pozadavky na bezpecnost

Upozornéni na mozna rizika spojenad s nespravnym pouzivdanim vyrobku:

o Nepouzivejte lopatu k jinym uceltim, nez které jsou uvedeny.

e Vyhnéte se prudkym pohybdim nebo krouceni, které by mohly ke zranéni.

e  Pro lepsi Uchop a ochranu pred odfenim pouzivejte rukavice. Pfi pouzivani vyrobku se doporucuje pouzivat vhodny odev a
ochrannou obuv (osobni ochranne prostiedky) k ochrané tela pfed povetrnostnimi vlivy a mechanickymi riziky.
Nepouzivejte pro nebezpecne, agresivni, korozivni nebo horlave latky.

Zabrante ndraztm nebo pddtm, které by mohly poskodit lopatu nebo snéhovou frézu.

Pouzivejte mimo dosah zdrojl tepla.

Nenechdvejte vyrobek vystaveny vysokym teplotdm ani extréemnim teplotdam.

Pri pouzivani nekufte, nepijte ani nejezte.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni nebo v jiném neobvyklém stavu,

Nenechdvejte lopatu v dosahu deéti,

Po pouziti si umyjte ruce.

V zdjmu ochrany zivotniho prostiedi se vyhnéte rozstfikovani chemikalif,

V pfipade nesprdvného pouziti nebo poskozeni vyrobce odmitd jakoukoli odpovednost.

2.5 Likvidace odpadu

Likvidace a recyklace v souladu s platnymi predpisy pro ochranu Zivotniho prostredi:

e Po skonceni Zivotnosti zlikvidujte soucdsti vyrobku oddeleng, v souladu s platnymi predpisy. VSechny soucdsti jsou recyklo-
vatelné a musi byt zlikvidovdny v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci plast(l. Prostudujte si symboly pro likvidaci, které
jsou uvedeny na kazde soucdsti.

e Podrobné informace o likvidaci obald naleznete na webovych strankdch www.instructions01.com prostfednictvim QR kodu,
kktery najdete na kazdem Stitku vyrobku,

e Zabrante uniku chemickych zbytk{ a produktu do Zivotniho prostiedi a dodrzujte sprdvné postupy likvidace, abyste minima-
lizovali dopad na Zivotni prostiedi.

2.6 Zaruka

Doba trvani zaruky:

e Vyrobce se zavazuje, Ze v pfipadeé vyrobni vady opravi nebo vymen( ¢dsti vyrobku prostiednictvim prodejce po dobu 24 mésicl
od data zakoupeni. Vady zplisobené neoprdvnénou manipulaci, nesprdvnym pouZitim nebo opotiebenim jsou vylouceny. Pro
uplatnéni zaruky je nutne predat prodejci kompletni produkt se vsemi jeho ¢dstmi a pfilozit danovy doklad nebo jiny doklad
prokazujici datum nakupu.

e  Zdruka se nevztahovat na Skody zplsobené nesprdavnym pouzivdnim nebo nedostate¢nou udrzbou.




Lopate za ciscenje snega
Visenamenske lopate

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

Vazecdi propisi:
e Uredba 2023/988 o opStoj bezbednosti proizvoda
Glavni zahtevi:

e Uputstvo za upotrebu i informacije
e Sledljivost

Uvod

Ovi proizvodi su dizajnirani da obezbede prakti¢nost, izdrzljivost i bezbednost prilikom uklanjanja snega i rukovanja rasutim
materijalima. Izradeni od visokokvalitetnih materijala, obezbeduju pouzdanu upotrebu cak i u najzahtevnijim uslovima. Za optimalnu
i bezbednu upotrebu, molimo vas da pazljivo procitate ovo uputstvo.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj prirucnik je sastavljen kako bi se osigurala bezbedna i efikasna upotreba lopata i grtalica za sneg, u skladu sa Uredbom (EU)
2023/988 0 bezbednosti proizvoda namenjenih potrosacima.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda

e Kategorija proizvoda: Lopate za sneg - Visenamenske lopate

e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Za detaljnije informacije pogledajte etiketu na proizvodu.

¢ |dentifikacija proizvodaca:
Proizvodac ovog proizvoda je kompanija navedena na identifikacionoj etiketi koja je pricvrs¢ena na sam proizvod. Ova
kompanija je odgovorna za stavljanje proizvoda na trziste i postovanje vazecih propisa.
Za vise informacija o poreklu, sertifikatima i tehnickoj podrsci, pogledajte kontakte navedene na etiketi ili pakovanju proiz-
voda.

2.2 Uputstvo za upotrebu

Dpls proizvoda i njegovih komponenti:
Lopate i ¢istacti snega izradeni su od plasticnih polimera visoke ¢vrstoce, sa ergonomskim drvenim drskama koje obez-
beduju sigurno i udobno drzanje. Njihov oblik je dizajniran da olaksa pomeranje snega i rastresitih materijala, smanjujuci
trenje sa povrsinama. Profil moze biti standardni ili ojatan aluminijumom, Sto povecava efikasnost upotrebe i otpornost na
habanje.



Namena i predvidena upotreba:

e 0Ovi proizvodi su idealni za uklanjanje snega sa staza, trotoara i prolaznih povrsina, kao i za prenos materijala poput zemlje,
lis¢a, sljunka ili zrna, Zahvaljujuci svojoj svestranosti, posebno su korisni i u bastovanstvu, olakSavajuci poslove kao Sto su
priprema zemljista, sakupljanje lis¢a i otpada, te transport organskog materijala.

Upotreba:

e Pre upotrebe, uverite se da su lopata ili ¢istac snega i svi njihovi delovi Cisti, neosteceni i u dobrom stanju.

e  Koristite proizvod uz pravilno drzanje kako biste izbegli prekomerno opterecenje leda.

e Ne koristite za uklanjanje debelog i ¢vrstog leda ili izuzetno tvrdih materijala koji bi mogli da oStete secivo.
o Nakon upotrebe, ocistite proizvod i ¢uvajte ga na suvom mestu,

2.3 Redovno i vanredno odrzavanje

Redovno odrzavanje:
e Nakon svake upotrebe, uklonite ostatke snega ili prljavstine ispiranjem cistom vodom.
¢ Povremeno proveravajte da li su secivo i drska u dobrom stanju.
e Cuvati na suvom mestu, zasticenom od direktne sunceve svetlosti,

Vanredno odrzavanje:
e U slucagju oStecenja ili zna¢ajnog habanja, zamenite proizvod ili oStecene delove.

2.4 Bezbednosni zahtevi

Upozorenja o mogucim rizicima usled nepravilne upotrebe proizvoda:

e Ne koristite lopatu u druge svrhe osim onih koje su predvidene.

e |zbegavajte nagle pokrete ili uvijanja koja mogu izazvati povrede.

e Nosite rukavice kako biste poboljsali prianjanje i izbegli ogrebotine. Preporucuje se nosenje odgovarajuce odece i zastitne
obuce (LZD) kako bi se telo zastitilo od atmosferskih uticaja i mehanickih opasnosti tokom koris¢enja proizvoda.
Ne koristiti za opasne, agresivne, korozivne ili zapaljive materije.

Izbegavajte udarce ili padove koji mogu ostetiti lopatu ili grtalicu.

Koristite dalje od izvora toplote,

Ne izlaZite proizvod visokim izvorima toplote ili ekstremnim temperaturama.

Ne pusSite, ne pijte i ne jedite tokom upotrebe,

Ne karistiti u slu¢aju umora, bolesti ili promene raspolozenja.

Ne ostavljajte lopatu u blizini dece.

Nakon upotrebe, operite ruke.

U cilju zastite Zivotne sredine, izbegavajte rasipanje hemikalija.

Nepravilna upotreba ili neovlascene izmene oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti.

2.5 Odlaganje u zivotnu sredinu

Odlaganje i recikliranje u skladu sa vazecim propisima o zastiti zivotne sredine:

e Na kraju Zivotnog veka, odlozite komponente proizvoda odvojeno, u skladu sa vazedim propisima. Sve komponente su recikla-
bilne i moraju se odlagati u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju plastike, Pogledajte simbole za odlaganje na svakoj
komponenti.

e Za detaljne informacije o odlaganju ambalaze, posetite veb-sajt www.instructions01.com putem QR koda koji se nalazi na
svakoj etiketi proizvoda.

e |zbegavajte ispustanje hemijskih ostataka i proizvoda u Zivotnu sredinu, primenjujuci ispravne prakse odlaganja kako biste
smanjili uticaj na Zivotnu sredinu,

2.6 Garancija

Trajanje garancije:

e Proizvodac se obavezuje da ¢e, u roku od 24 meseca od datuma kupovine, popraviti ili zameniti, preko prodavca, sve delove
proizvoda koji budu osteceni usled proizvodne greske. Ne pokriva nedostatke nastale usled neovlas¢enog otvaranja, po-
gresne upotrebe ili habanja. Da bi garancija bila vazeca, korisnik mora prodavcu predati kompletan proizvod sa svim njego-
vim delovima, uz prilozenu fiskalnu potvrdu ili drugi dokument koji dokazuje datum kupovine.

e Garancija ne pokriva Stetu nastalu usled nepravilne upotrebe ili neadekvatnog odrzavanja.




Lumilapio
Monikayttoiset lapioita

KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS

Sovellettavat sédnndkset:
e Asetus 2023/988 Tuotteiden yleisestd turvallisuudesta

Tdrkeimmadt vaatimukset:
e Kdyttoopas ja tiedot
o Jdljitettdvyys

Johdanto

Ndmd tuotteet on suunniteltu takaamaan kdytdnnollisyys, kestdvyys ja turvallisuus lumenpoistossa ja irtotavaroiden kdsittelyssa.
Ne on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, mikd takaa luotettavan kdyton jopa vaativimmissa olosuhteissa. Parhaan ja
turvallisimman kayton varmistamiseksi suosittelemme lukemaan tdman kdyttboppaan huolellisesti.

1. KASIKIRJAN TARKOITUS

Tamd kdyttdopas on laadittu varmistamaan lapioiden ja lumiaurien turvallinen ja tehokas kaytto kuluttajatuotteiden turvallisuude-
sta annetun asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti.

2. KASIKIRJAN SISALTO

2.1 Tuotteen tunnistetiedot

e Tuoteryhmd: Lumilapiot - Monikdyttoiset lapiot

¢ Kauppanimi, tuotekoodi, sarjanumero: Katso tarkat tiedot tuotteen etiketistd.

¢ Valmistajan tunnistetiedot: Tdmdn tuotteen
valmistaja on tuotteeseen kiinnitetyssd tunnistekilvesst mainittu yritys. Tdmdad yritys vastaa tuotteen markkinoille saatta-
misesta ja voimassa olevien mddrdysten noudattamisesta.
Lisdtietoja tuotteen alkuperdstd, sertifikaateista ja teknisestd tuesta l0ytyy tuotteen etiketistd tai pakkauksesta.

2.2 Kdyttoohjeet

Tuotteen ja sen osien kuvaus:
Lapiot ja lumilingot on valmistettu erittdin kestdvistd muovipolymeereistd, ja niissd on ergonomiset puukahvat, jotka
takaavat varman ja mukavan otteen. Niiden muoto on suunniteltu helpottamaan lumen ja irtomateriaalien tyéntdmistd
ja vahentdmadn kitkaa pintoihin. Profiili voi olla tavallinen tai alumiinivahvisteinen, mika parantaa kdyttétehokkuutta ja
kestavyyttd.



Kdyttotarkoitus ja kdyttotapa:

o NdmG tuotteet sopivat erinomaisesti lumen poistamiseen ajoteiltd, jalkakdytaviltd ja kulkureiteiltd seka erilaisten mate-
riaalien, kuten mullan, lehtien, soran tai jyvien siirtdmiseen, Monipuolisuutensa ansiosta ne ovat erityisen hyodyllisid myos
puutarhanhoidossa, helpottaen esimerkiksi maan valmistelua, lehtien ja roskien kerGdmistd sekd orgaanisten materiaalien
kuljetusta.

Kdytto:

e Varmista ennen kdyttod, ettd lapio tai lumilapio ja kaikki sen osat ovat ehjdt, puhtaat ja vaurioittumattomat.

e  Kdytd tuotetta oikeassa asennossa vdlttddksesi seldn ylikuormitusta.

o Alg kéiytd laitetta paksun ja tihedn jddn tai erittéin kovien materiaalien poistamiseen, sillé ne voivat vahingaittaa terdd.
e Puhdista tuote kayton jdlkeen ja sdilytd se kuivassa paikassa.

2.3 Sadnnollinen ja ylimadrdinen huolto

Tavallinen huolto:
e  Poista lumi- tai lika jadmdt jokaisen kayttokerran jélkeen huuhtelemalla puhtaalla vedelld.
e Tarkista terdn ja kahvan kunto sGdnndllisesti,
e  Sdilytd kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.

Poikkeuksellinen huolto:
e Jos tuote tai sen osat ovat vaurioituneet tai kuluneet merkittdvdsti, vaihda ne.

2.4 Turvallisuusvaatimukset

Varoitukset tuotteen virheelliseen kéyttoon liittyvistd mahdollisista riskeisté:

o Alg kéiytd lapiota muihin kuin iimoitettuihin tarkoituksiin,

e Valtd dkillisia liikkeitd tai kiert@mistd, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

e  Kdytd kdsineitd parantaaksesi otetta ja vdlttdaksesi hankausta. Tuotetta kdytettdessd on suositeltavaa kdyttdd asian-
mukaista vaatetusta ja suojajalkineita (henkilénsuojaimia) kehon suojaamiseksi sddltd ja mekaanisilta vaaroilta.
Alg kdytd vaarallisten, aggressiivisten, syBvyttdvien tai syttyvien aineiden kanssa.

Valtd iskuja tai putoamisia, jotka voivat vahingoittaa lapioita tai lumilapioita.

Kdytd kaukana ldmmonldhteistd.

Alg jatd tuotetta korkeiden l&émpoldhteiden tai dérimméisten ldmp6tilojen vaikutuksen alaisena.

Ald tupakoi, juo tai syd tuotetta kdyttdessdsi.

Alg kdytd, jos olet viisynyt, sairas tai huanavointinen.

Alg jétd lasta lasten ulottuville,

Pese kddet kdyton jdlkeen.

Ympdriston suojelemiseksi valtd kemikaalien levittdmistd.

Valmistaja ei ota vastuuta vadrinkdytostd tai peukaloinnista.

2.5 Ympdristoystdvdllinen hdvittdminen

Hdvittéiminen ja kierréitys voimassa olevien ympdristomddrdysten mukaisesti:

e  Kun tuote on kayttoikdnsd lopussa, hdvitd sen osat erillddn muista jdtteistd voimassa olevien mddardysten mukaisesti,
Kaikki osat ovat kierrdtettdvid, ja ne on hdvitettdvad paikallisten muovin kierrdtystd koskevien madrdysten mukaisesti, Tar-
kista kunkin komponentin hdvittdmisohjeet.

e Lisdtietoja pakkauksen havittdmisestd I0yddt osoitteesta www.instructions01.com tai skannaamalla tuoteselosteessa ole-
van QR-koodin.

o Vvdltd kemiallisten jddmien ja tuotteen levidmistd ympdristoon ja kdytd asianmukaisia hdvittdmiskdytdntojd ympdristéva-
ikutusten minimoimiseksi.

2.6 Takuu

Takuun veimassaoloaika:

e Valmistaja sitoutuu korjaamaan tai tarvittaessa vaihtamaan jdlleenmyyjdn kautta 24 kuukauden ajan ostopdivdstd ne tuot-
teen osat, joissa on valmistusvirhe, Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat peukaloinnista, virheellisestd kdytosta tai kulumi-
sesta. Jotta takuu olisi voimassa, kdyttdjdn on toimitettava jalleenmyyijdlle tuote kokonaisuudessaan ja liitett@vd mukaan
ostokuitti tai muu asiakirja, josta kdy ilmi ostopdivd.

e Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat virheellisestd kéytostd tai puutteellisesta huollosta.



OTLRPLX YL EKXLOVLOHO
[MTOAUXPNOTLKEC
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ErXEIPIAIO XPHZHZ KAl ZYNTHPHZHX

onuovrag KXVOVLOpOL:

. Kavoviopuog 2023 /988 yLa TN YEVIK GO@XAELX TWV TTIPOTOVTWV

BO(O'lKEg 0(1TO(lTI‘|O'El§:
e Eyxelpidlo xpRong kot TTAnpowopieg
e AVIXVELOLUOTNTA

Eloxywyn

AUT& TX TTPOLOVTX £XOUV OXEDLXOTEL YLK V& EEXTOAXALTOLV TIPAKTIKOTNTX, XVTOXH K&L KOQEAELK KXTE TNV XTTOUGKPLVAT TOUL XLOVLOO
K&L TN dLakivnon X00nv LALKWV. KATRXOKELKOHEVE GTTO LALKK LWNAAG TTOLOTNTAG, €EX0@AAICOLV GELOTILOTN XPAON GKOUN KAL OTLG
TILO XTTRLTNTLKEG TUVONRKEC. T TN BEATLOTN KAL XOWQAAN XPON, TKC TIPOTPETTOVHE V& DLKPBXTETE TIPOTEKTIKX TO TIXPOV eYXELpidLo.

1. 2KOMOx TOY ErXEIPIAIOY

To TTaxpOV eyXeLp(dL0 €XeL TUVTAXOEL YL VO DLAKTQAAITEL TNV XOQAAR KXL XTTOTEAETURTLKA XPAON TWV GTUXPLIV KKL TWV EKXLOVLOTLKWV
UNXOVAWY, TOH@WVS pE Tov Kavoviaud (EE) 2023/988 yLax THV XOQEAELX TWV KATAVOAWTLKWY TTPOTOVTWV.

2. MEPIEXOMENA TOY EIXEIPIAIOY

2 1 TekvTOoTIOLNON TIPOLOVTOC
Katnyopio npomv-rog dTLAPLY XLOVLOU - OTLAPLX TTOANXTIAWY XPATEWV

e  EpTToplkA ovopXoie, KWALKOG TIPOiOVTOG, OELPLKOG pLlOUAG: AVRTPEETE OTNV ETIKETK TOU TTPOLOVTOC YLK OUYKEKPLUEVEG
TIANpOWopieC.

¢ TXUTOTIOLNON KXTXOKELXOTH:
O KOTROKELKOTAG GKUTOV TOU TTPOIOVTOC EVAL N ETKLPELX TTOL AVAYPRPETKL OTNV ETKETK TRUTOTIOINONG TTOL BplokeTal
07O (810 TO TIPOidV. H eTalpelaor a’LTA elvat LTTEDBLVYN YL TH dL&BeaN TOL TTPOIOVTOC TNV AXYOP& KKL TN CUUUOPPWON TOUL UE
TOUG LoXVOVTEG KXVOVLOUOUC.
Mo TIEPLOTOTEPEC TIANPOWPOPIEG OXETLKK UE TNV TIPOENELON, TLG TILOTOTIOLATELG KKL TNV TEXVLKA LTTOOTAPLEN, XVATPEETE OTLG
ETTRQEC TTOL AVAYPXPOVTAL OTNV ETIKETX | 0T CLUOKELKOLK TOL TTPOIOVTOC.

2.2 Odnyieg xpriong
I'Iapwpoupn TIPOIOVTOG KXL EEXPTNUXTWV:

OL TUXPLK KOL OL EKXLOVLOTLKEG MNXKVEG K(XT(XO'KEUO(COVTO(L oTrO TTAXOTLIK& no)\uuspn VWNAAG GVTOXAC, UE EPYOVOULKEG

EOALVEG AaxBEg YL v s‘éacrcpa}\t?;ouv HLX XO@OAN Kt &veTn A&BR. To OXAPX TOUG EXEL OXEDLXOTEL YL VO DLEUKOADVEL TNV |
TTOPKKPLVOTN XLOVLOD KAL XUONV LALKWY, HELUVOVTAG TNV TPLPN HE TLG ETTLPAVELEG. 10 TTPOPIN PHTTOPEL V& E(VOL KXVOVLKO 1
EVLOXUMEVO HE XAOUMIVLO, GLERVOVTAC £TAL TNV XTTOBOTLKOTNTX XPAONG K&L TNV GVTOXH TOU HE THV TI&PODO TOL XPOVOU.

SKOTTOG KXL TTPOBAETTOPEVN XPAON:

e AUTK Tx TTPOTOVTX E(VAL LOGVLKK YLK ThV GTTOM&KPUVON TOL XLOVIOU XTTO POVOTTIKTLX, TTECODPOULK KXL XWPOULG dLEAELONG,



KOXOWCE KAL YLX T METRKIVNAT DALKWY OTTWC XWHK, QOANX, XKALKL /] oTTOpoL. X&pn aTnv eVEALElx TOUG, lval LOLX{TEpX
XPNOLUG KXL OTOV KATIO, LEUKOADVOVTHG EPYNTLEG OTIWG TNV TIPOETOLUKTLK TOL EBXPOUC, TN TUANOYN PUAAWY KAL
KTTOPPLUUATWY KL TH HETKPOPE OPYRVLKUIY DALKWV.

Xpron;
Mpw o1t6 T XpAon, BeBalwOeiTe OTL TO OTLAPL A TO EKXLOVLOTLKO KoL OAGX T €EXPTAUKTH TOL elvail &OLKTX, KaBop& kAL Xwpig
@bopéc.

e  XPNOUOTIOLAOTE TO TIPOLOV PE CWOTH OTAON CWHKTOC YLK VX KTTOQUYETE TNV LTTEPBOALKA KATKTTOVNON ThG TTAKTNC.

e Mnv TO XPNOLUOTIOLE(TE ylo ™MV XTTOMGKPLVAN TTaXOPPELOTOL KoL guPTIOYO0UC TT&XYOoU n
€EXLPETLKK TKANPpWV VALKV IOV O pTTOpObTOV VX TIPOKGAETOUV Tnulk o AeTTO .

e MeT& Tn xpnon, kabaploTe TO TIPOIOV KXL QUAKETE TO O€ ENPO PEPOC.

2.3 TRKTLKA] KXl EKTXKTN OLUVTAPNON

TaKTLKN ouvThpnonN:
o MeT& atrd k&Oe xpran, EeTAlveTe pe KABXPO VEPD YLK VO KPXLPETETE TUXOV LTTOAE(PUPATH XLoVIoU 1 BpwULEG.
o EAéyXETE TOKTIK& TNV KATROTKOT TNG AETTIOKG KAl TNG AXBNAC.
o  No @UAXOCETOL O€ ENPO PEPOC, HAKPLK KTTO TO KUETO NALKKO PWC.

‘EKTXKTN OLUVTRPNON:

o S& Trep(TITWON CNULEG R ONUAVTLKAC PBOP&C, GVTIKATROTAOTE TO TIPOLOV I TK EEAPTAUKTX TTOU £XOUV LTTOOTEL TNULK.

2.4 ATTXLTNOELGC XOPXAELXG
MposldotrolNoelg yix mOxvolg KLvdOVoUG TTou OXETICOVTNL PE TRV XKXTXAANAN
xpnon TOL TIPOIOVTOG:

Mn XpPNOLHOTIOLELTE TO PTUGPL YL BANOUG TKOTIOUG EKTOG TG XUTOUG TTOL XVAPEPOVTAL.
e ATTOQUYETE XTTOTOMEG KLVATELG | OTPOWEG TIOL UTTOPEL VO TTPOKGAETOUV TPRUUATLOUO.
e dOpEOTE YAVTLX YLX VO BEATLWOETE TNV TIPOC@UOT KOL VX KTTOQPUYETE TLG €KDOPEC. SUVIOTATAL N XPAON KATXAANAWV
EVOUUATWY K&L TIPOOTATEVTLKWY LTTOdNHUETWY (MATT) YL TV TIPOCTAROIX TOU CWHKTOC KTTO XTHOTW@ARLPLKOVG TTXRPRYOVTEG
KQL UNXOVIKOUG KLVdUVOUG KT T XPAon Tou TTpolovToc.
No& pn XpNOLUOTIOLEITAL YLX ETTLKIVOULVEG, ETTLOETIKEC, DLXBPWTLKEG | EOPAEKTEC OVLTLEC.
ATTIOQUYETE TUXOV XTUTTAUGTA 1 TITWOELG TTOL B PTTOPOVO RV VX TIPOKKAETOLV TnUL& OTO OTUKPL 1] OTO EKXLOVLOTLKO.
No XpNOLUOTTOLEITOL HOKPLK KTTO TINYEG OepudTNTHC.
Mnv a@nRVveTe TO TIPOLOV ekTeDeLuévo o€ LYNAEC Beppokpaaieg N o€ akpaieg Bepuokpaaiec.
MnV KoTTVITeTe, TIIVETE | TPWTE KATK TN XPAON.
N& PNV XpNOLUOTIOLELTAL O€ TIEPITITWAOT KOTIWONG, KODEVELRG 1 BLATRPAXAC.
KpoTAOTE TO TUAPL HOKPLK KTTO TTXLOLK.
MAOVTE T XEPLX OOG METK TN XPARON.
Mo TNV TTpooTROix TOL TTEPLBAANOVTOC, XTTO@UYETE TN dLAXATIOPK XNULKWV OLCLWV.
O KOTXOKELKOTAG dev PEPeL Kapla VB0V YL GKATXAANAN XPAoN 1 aAAolwan.

2.5 NeptpoAAovTikn dikOean
ATIOppYPN KoL XVOKOKAWGON OOU@WVX HE TOUG LOXUOVTEG TTEPLBXAAOVTLKOUG

KO(VOVLO'I.IOUQ
270 TENOG TNG TWAG TOL TTPoidVTOG, aTToppiYTe T EEXPTAUNTE TOU HE BLXPOPOTIOINUEVO TPOTIO, CUUPWVAX HE TOUG
LOXVOVTEC KAVOVLOHOUG. ‘O TK EEXPTAURTX E(VAL GVAXKUKAWO LUK KL TIPETTEL VX KTTOPPITITOVTAL COUEQWVXK PE TOUG TOTTLKOVG
KQVOVLOMOUG YLX TV GVRKOKAWON TIAKOTLKWY. ZUMBOULAEVTE(TE Tat CUUPBOAK XTTOPPLYNG TTOL LTTRPXOLV Ot K&OE EEXPTNUX.

e Tl AeTrTOpEPELC TTANPOWOPLEC OXETIKX HE TNV XTTOPPLYN TNG TCUOKEVK OIS, ETTLOKEPOE(TE TOV LOTOTOTTIO www.instructions01.
com XpPNOLHOTIOLWVTAG Tov Kwdikd QR TTou BplokeTal og K&OE ETIKETK TIPOLOVTOC.

e ATOQUYETE TN SLKOTTOPE XNMULKWY UTTONELUUEATWY KOL TOU TTPOLOVTOC OTO TTEPLRBXANOV, ULOOETWVTHG OWOTEC TIPAKTLKEG
dL&0E0NC YLK VX EAXXLOTOTIOLNTETE TLG TIEPLBAANOVTLKEG ETTLTITWOELC,.

2.6 Eyyonon

AI.O(pKEl.O( EYYUI]OT]Q
O KATHOKELKOTHAG DECHEDETAL VX ETTLOKELKOTEL ], EVOEXOHEVWG, VX GVTIKOXTAOTHOEL, HEOW TOL EUTIOPOL ALAVLKAG, YL TiEpioBo
24 unvWV Tt TV NUEPOUNVIX ayOp&CS, TG €PN TOU TIPOLOVTOC TTIOU TI’POLOLATOUV KATROKELXOTLKO EAGTTWHAK. EExLpolVTHL
EAXTTWHATA TTOU OWelAOVTAL 0t aANolwan, AavBaopévn xpron n @Bopd. MNa va elval éykupn n eyydnan, o XpnoTng TIpETTEL
V& TTOPXOWOEL OTOV TTWANTH TO TTPOLOV TIARPEG O€ OAX T HEPN TOU, ETTLOUVATITOVTRG THV XTTIODELEN /| GANO €YYPRQO TTOU
XTTOdELKVOEL THV NUEPOUNVIX &YOp&C.

e H eyylinon dev KeAOTITEL TNULEG TIOL TIPOKUTITOUV XTTO XKXTXAANAN XPON | GVETTXPKA OLVTAPNON.




Sneskuffe
Multifunksjonelle skovler

BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSMANUAL

Gjeldende forskrifter:
e Forordning 2023/988 om generell produktsikkerhet

Hovedkrav:
e  Bruksanvisning og informasjon
e Sporbarhet

Introduksjon

Disse produktene er designet for @ sikre praktisk bruk, holdbarhet og sikkerhet ved fjerning av sng og hdndtering av lase materialer.
De er laget av materialer av hey kvalitet og sikrer pdlitelig bruk selv under de mest krevende forhold. For optimal og sikker bruk,
vennligst les denne bruksanvisningen naye.

1. HANDBOKENS FORMAL

Denne hdandboken er utarbeidet for @ sikre trygg og effektiv bruk av spader og snaskuffere, i samsvar med EU-forordning 2023/988
om produktsikkerhet for forbrukere.

2. INNHOLD | HANDBOKEN
2 1 Produktidentifikasjon

Produktkategori: Snaskuffe - Multifunksjonell skuffe

e Handelsnavn, produktkode, serienummer: Se produktets etikett for spesifikk informasjon.

¢ Produsentidentifikasjon:
Produsenten av dette produktet er selskapet som er angitt p@ identifikasjonsetiketten som er festet til selve produktet.
Dette selskapet er ansvarlig for @ bringe produktet ut péd markedet og sikre at det overholder gjeldende regelverk.
For mer informasjon om opprinnelse, sertifisering og teknisk stette, se kontaktinformasjonen p@ produktets etikett eller
emballasje.

2.2 Bruksanvisning

Beskrivelse av produktet og dets deler:
Spadene og sngskuffene er laget av slitesterke plastpolymerer, med ergonomiske treskaft som gir et sikkert og komforta-
belt grep. Formen er utviklet for @ gjere det lettere @ skyve sng og lgse materialer, og reduserer friksjonen mot overflater,
Profilen kan vaere vanlig eller forsterket med aluminium, noe som gker effektiviteten og holdbarheten over tid.



Formal og tiltenkt bruk:

e Disse produktene er ideelle for & fjerne sng fra innkjersler, fortau og gangveier, samt for @ flytte materialer som jord, lsv,
grus eller korn, Takket vaere sin allsidighet er de ogsd spesielt nyttige i hagearbeid, og gjer det enklere @ forberede jorden,
samle lgv og rusk, og transportere organisk materiale.

Bruk:

e  For bruk, serg for at spaden eller snegskuffen og alle tilhgrende deler er intakte, rene og uten skader.

Brulk produktet med riktig holdning for @ unngd overdreven belastning pd ryggen.

Ikke bruk til & fijerne tykk og kompakt is eller ekstremt harde materialer som kan skade bladet.
Etter bruk, rengjer produktet og oppbevar det pd et tert sted.

2.3 Ordinaert og ekstraordinaert vedlikehold

Rutinemessig vedlikehold:
e  Etter hver bruk, fiern sng- eller smussrester ved @ skylle med rent vann.
e Kontroller bladet og hdndtaket regelmessig for @ sikre at de er i god stand.
e Oppbevares pd et tert sted, skjiermet fra direkte sollys.

Ekstraordineert vedlikehold:
e Ved skade eller betydelig slitasje, bytt ut produktet eller de skadede delene.

2.4 Sikkerhetskrav

Advarsler om mulige risikoer ved feil bruk av produktet:

e |kke bruk spaden til andre formdl enn de som er angitt.

e Unngd brd bevegelser eller vridninger som kan fere til skader,

e  Bruk hansker for & f@ bedre grep og unngd skrubbsér. Det anbefales @ bruke egnet klaer og vernesko (personlig verneutstyr)
for @ beskytte kroppen mot vaer og vind og mekaniske farer under bruk av produktet,
M@ ikke brukes til farlige, aggressive, etsende eller brannfarlige stoffer.

Unnga stet eller fall som kan skade spaden eller sneplogen.

Ma ikke brukes i naerheten av varmekilder.

Ikke la produktet bli utsatt for sterk varme eller ekstreme temperaturer.

Ikke rayk, drikk eller spis under bruk,

Ma@ ikke brukes ved tretthet, sykdom eller endret tilstand.

Hold spaden utilgjengelig for barn.

Vask hendene etter bruk.

For & beskytte miljget, unngd @ spre kjiemikalier.

Feil bruk eller manipulering fraskriver produsenten alt ansvar.

2.5 Miljeavhending

Avhendlng og resirkulering i henhold til gjeldende miljeforskrifter:
Ved endt levetid, avhend produktets komponenter separat i henhold til gjeldende forskrifter. Alle komponenter er resirkuler-
bare og mé& avhendes i henhold til lokale forskrifter for plastresirkulering. Se avfallssymbolene pé hver komponent.

e  For detaljert informasjon om avhending av emballasje, se www.instructions01.com via QR-koden pd& hver produktetikett,

e Unngd utslipp av kiemiske rester og produkt i miljget ved @ benytte korrekte avhendingsmetoder for @ minimere miljgpdavi-
rkningen.

2.6 Garanti

Guruntltld
Produsenten forplikter seg til @ reparere eller eventuelt erstatte, gjennom forhandleren, de delene av produktet som viser
seg @ veere defekte pd@ grunn av produksjonsfeil, i en periode pé& 24 madneder fra kjgpsdatoen. Defekter som skyldes ma-
nipulering, feil bruk eller slitasje er ikke dekket. For at garantien skal vaere gyldig, ma@ brukeren levere hele produktet til
forhandleren, sammen med kvittering eller annet dokument som beviser kjgpsdatoen.

e Garantien dekker ikke skader som faglge av feil bruk eller mangelfullt vedlikehold.




t opaty do odsniezania
t opaty uniwersalne

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

Obowigzujgce przepisy:
e Rozporzagdzenie 2023/988 w sprawie ogolnego bezpieczenstwa produktow

Gtowne wymagania:
e Instrukcja obstugi i informacje
e |dentyfikowalnosc

Wprowadzenie

Produkty te zostaty zaprojektowane z myslg o praktycznosci, wytrzymatosci i bezpieczenstwie podczas odsniezania oraz przenoszenia
materiatow sypkich. Wykonane z wysokiej jakosci materiatow, zapewnigjg niezawodne uzytkowanie nawet w najbardziej
wymagajgcych warunkach. Aby zapewnic¢ optymalne i bezpieczne uzytkowanie, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukeji.

1. CEL INSTRUKCJI

Niniejsza instrukcja zostata opracowana w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego uzytkowania topat i odsniezarek, zgodnie
z rozporzgdzeniem (UE) 2023/988 w sprawie bezpieczenstwa produktow konsumenckich.

2. CO ZAWIERA INSTRUKCJA
2 1 Identyfikacja produktu

Kategoria produktu: t opaty do odsSniezania - topaty uniwersalne

¢ Nazwa handlowa, kod produktu, numer seryjny: szczegotowe informacje znajdujg sie na etykiecie produktu.

e Identyfikacja producenta:
Producentem tego produktu jest firma wskazana na etykiecie identyfikacyjnej umieszczonej na produkcie. Firma ta jest
odpowiedzialna za wprowadzenie produktu na rynek i zapewnienie jego zgodnosci z ocbowigzujgcymi przepisami,
W celu uzyskania dalszych informacji na temat pochodzenia, certyfikatow i wsparcia technicznego, prosimy o zapoznanie
sie z danymi kontaktowymi umieszczonymi na etykiecie lub opakowaniu produktu,

2.2 Instrukcja obstugi

Dpls produktu i jego czesci sktadowych:
topaty i odsniezarki wykonane sg z wytrzymatych tworzyw sztucznych, a ergonomiczne drewniane uchwyty zapewniajg
pewny i wygodny chwyt. Ich ksztatt zostat zaprojektowany tak, aby utatwi¢ odsuwanie sniegu i luznych materiatow,
zmniejszajgc opor powierzchniowy. Profil moze byc standardowy lub wzmocniony aluminium, co zwieksza jego wydajnosc i
trwatosc.



Przeznaczenie i spos@b uzycia:

e  Produkty te doskonale nadajg sie do odsniezania podjazdow, chodnikdw i przejs¢, a takze do przenoszenia materiatow
takich jak ziemia, liscie, zwir czy ziarna. Dzieki swojgej wszechstronnosci, sg one szczegolnie przydatne rowniez w ogrodni-
ctwie, utatwiajgc takie czynnosci jak przygotowanie gleby, zbieranie lisci i Smieci oraz transport materiatow organicznych.

Zastosowanie:

e Przed uzyciem upewnij sie, ze topata lub odsniezarka oraz wszystkie jej czesci sg w dobrym stanie, czyste i nieuszkodzone,
e Uzywaj produktu, zachowujgc prawidtowg postawe, aby unikng¢ nadmiernego obcigzenia plecow.

e Nie uzywaj do usuwania grubego i zwartego lodu ani bardzo twardych materiatdw, ktore mogg uszkodzi¢ ostrze.
e  Po uzyciu produkt nalezy oczyscic i przechowywac w suchym miejscu.

2.3 Konserwacja rutynowa i nadzwyczajna

Rutynowa konserwacja:
e Po kazdym uzyciu nalezy usungc snieg lub brud, sptukujgc produkt czystg woda.
e Regularnie sprawdzaj stan ostrza i uchwytu.
e  Przechowywac w suchym miejscu, z dala od bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Konserwacja nadzwyczajna:
e W przypadku uszkodzenia lub znacznego zuzycia, nalezy wymieni¢ produkt lub uszkodzone czesci.

2.4 Wymagania bezpieczenstwa

Ostrzezenia dotyczgce mozliwych zagrozen zwigzanych z niewtasciwym uzyciem produktu:
e Nie uzywaj topaty do celdw innych niz te, do ktérych jest przeznaczona.

e  Unikaj gwattownych ruchoéw lub skrecania, ktére mogq spowodowac obrazenia.

e  Zatoz rekawice, aby poprawic¢ chwyt i unikngc otarc, Zaleca sie stosowanie odpowiedniej odziezy i obuwia ochronnego (srod-
kow ochrony indywidualnej) w celu ochrony ciata przed czynnikami atmosferycznymi i zagrozeniami mechanicznymi podczas
uzytkowania produktu.

Nie uzywac do substancji niebezpiecznych, agresywnych, zrgcych lub tatwopalnych.

Unikaj uderzen i upadkdw, ktére mogq uszkodzi¢ topate lub odsniezarke.

Uzywac z dala od Zrodet ciepta.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie wysokich temperatur ani Zrodet ciepta,

Podczas uzytkowania nie wolno pali¢, pic ani jesc.

Nie uzywaj, jesli jestes zmeczony, chory lub w ztym stanie.

Nie zostawiaj topaty w zasiegu dzieci.

Po uzyciu umyj rece.

Aby chroni¢ srodowisko, unikaj rozprzestrzeniania chemikaliow.

Niewtasciwe uzycie lub manipulowanie produktem zwalniajg producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci,

2.5 Utylizacja odpadow

Utylizacja i recykling zgodnie z obowigzujgcymi przepisami ochrony srodowiska:

e Po zakonczeniu uzytkowania produktu, nalezy zutylizowac jego czesci zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi
segregacji odpadow. Wszystkie elementy nadajg sie do recyklingu i nalezy je utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi recyklingu tworzyw sztucznych, Sprawdz symbole utylizacji na kazdym elemencie.

e Szrczegotowe informacje na temat utylizacji opakowan znajdziesz na stronie www.instructions01.com, do ktorej prowadzi kod
OR umieszczony na kazdej etykiecie produktu.

e Unikaj uwalniania pozostatosci chemicznych i produktu do srodowiska, stosujgc wtasciwe praktyki utylizacji, aby zminimali-
zowac wptyw na srodowisko.

2.6 Gwarancja

Okres gwarangji:

e Producent zobowigzuje sie do naprawy lub ewentualnej wymiany, za posrednictwem sprzedawcy, w ciggu 24 miesiecy od
daty zakupu, tych czesci produktu, ktore okazq sie wadliwe z powodu wady fabrycznej. Wady powstate w wyniku manipu-
lagji, niewtasciwego uzytkowania lub zuzycia sq wytgczone z gwarancji. Aby gwarancja byta wazna, uzytkownik musi zwracic
sprzedawcy produkt w catosci, dotgczajgc paragon lub inny dokument potwierdzajgcy date zakupu.

e Gwarancja nie obejmuje szkdd wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania lub nieodpowiedniej konserwacji.



Pas para limpar neve
Pas multiusos

MANUAL DE UTILIZACAD E MANUTENGCAO

Regulamentos aplicaveis:
e Regulamento 2023/988 Seguranca geral dos produtos

Principais requisitos:
e  Manual de utilizacdo e informacbes
e Rastreabilidade

Introducdo

Estes produtos foram concebidos para garantir praticidade, resisténcia e seguranca na remocdo de neve e N0 manuseamento
de materiais a granel. Fabricados com materiais de alta gualidade, garantem uma utilizacdo fidvel mesmo nas condicbes mais
exigentes. Para uma utilizac@o segura e eficaz, leia atentamente este manual.

1. OBJETIVO DO MANUAL

Este manual foi elaborado para garantir a utilizacGo segura e eficaz das pds e dos limpa-neves, em conformidade com o Regula-
mento (UE) 2023/988 relativo a seguranca dos produtos de consuma.

2. CONTEUDO DO MANUAL
2 1Identificacdo do produto

Categoria do produto: Pds de neve - Pds multiusos
¢ Nome comercial, cédigo do produto, nimero de série: consulte a etiqueta do produto para obter informac@es especificas.
e Identificacdo do Fabricante:
0 fabricante deste produto é a empresa indicada na etiqueta de identificactio aplicada ao proprio produto. Esta empresa
e responsavel pela colocagto do produto no mercado e pela conformidade com as normas em vigor,
Para mais informac6es sobre a proveniéncia, certificacdes e suporte técnico, consulte os contactos indicados no rotulo ou
na embalagem do produto.

2.2 Instrucbes de utilizacgdo

Descricdo do produto e dos seus componentes:

e As pds e os limpa-neves sdo fabricados em polimeros pldsticos de alta resisténcia, com pegas ergonémicas em madeira
para garantir uma aderéncia segura e confortavel. A sua forma foi concebida para facilitar a remocdo de neve e materiais
soltos, reduzindo o atrito com as superficies. 0 perfil pode ser normal ou reforcado com aluminio, aumentando assim @
eficiencia de utilizacdo e a resisténcia ao longo do tempo.



Finalidade e utilizac@o prevista:

e Estes produtos sdo ideais para a remocgdo de neve de caminhos, passeios e zonas de passagem, bem como para o
manuseamento de materiais como terra, folhas, cascalho ou grdos. Gragas @ sua versatilidade, sdo particularmente Uteis
tambeém na jardinagem, facilitando operacdes como a preparacdo do solo, a recolha de folhas e detritos e o transporte de
materiais organicos.

Utilizacdo:
e Antes de utilizar, certifigue-se de que a pd ou o limpa-neves e todos 0s seus componentes estdo intactos, limpos e sem
danas.

e Utilize o produto com uma postura correta para evitar esforgos excessivas nas costas.
Ndo utilize para remover gelo espesso e compacto ou materiais extremamente duros que possam danificar a lGmina.
Apos a utilizaco, limpe o produto e guarde-o num local seco.

2.3 Manutencdo ordindria e extraordindria

Manutencdo de rotina:
e ApOs cada utilizacdo, remova os residuos de neve ou sujidade enxaguando com dgua limpa.
e Verifique periodicamente a integridade da ldmina e do cabo.
e Conservar em local seco e protegido da luz solar direta.

Manutencdo extraordindria:
e Em caso de danos ou desgaste significativo, substitua o produto ou os componentes danificados.

2.4 Requisitos de Seguranca

Avisos sobre os possiveis riscos associados ao uso incorreto do produto:

e Ndo utilize a pa para outros fins que ndo os indicados.

e Evite movimentos bruscos ou torgdes que possam causar lesdes.

e Use luvas para melhorar a aderéncia e evitar abrasdes. Recomenda-se o uso de vestudrio adeguado e calcado de protecdo
EPI (equipamento de protecdo individual) para proteger o corpo dos agentes atmosfeéricos e dos riscos mec@nicos durante
a utilizacto do produto.

Ndo utilizar com substancias perigosas, agressivas, corrosivas ou inflamaveis.

Evite impactos ou quedas que possam danificar a pd ou o limpa-neves.

Utilizar longe de fontes de calor.

NGo deixe o produto exposto a fontes de calor elevadas ou a temperaturas extremas.

Ndo fumar, beber ou comer durante a utilizacdo.

Ndo utilizar em caso de cansaco, doenca ou alteracdo.

Ndo deixe a pd ao alcance de criancas.

Lavar as mdos apas a utilizacdo.

Para respeitar o ambiente, evite espalhar produtos guimicos.

0 uso indevido ou a adulteracto do produto isentam o fabricante de gualguer responsabilidade.

2.5 Eliminagdo ambiental

Eliminacdo e reciclagem de acordo com as normas ambientais em vigor:

e No final da vida util, elimine os componentes do produto de forma diferenciada, em conformidade com a legislagdo em vigor.
Todos os componentes sdo recicldveis e devem ser eliminados de acordo com as normas locais de reciclagem de pldsticos.
Consulte os simbolos de eliminacGo em cada componente.

e Para obter informactes detalhadas sobre a eliminacdo das embalagens, consulte o site www.instructions01.com atraves do
codigo QR presente em cada etigueta do produto.

e Evite a dispersto de residuos quimicos e do produto no ambiente, adotando prdaticas de eliminacdo corretas para minimizar
0 impacto ambiental.

2.6 Garantia

Duracdo da garantia:

e 0 fabricante compromete-se a reparar ou, se necessario, substituir, atraves do revendedor, as pecas do produto que apre-
sentem defeitos de fabrico, durante um periodo de 24 meses a contar da data de compra. Excluem-se defeitos causados por
adulteracdo, utilizacGo incorreta ou desgaste. Para que a garantia seja vadlida, o utilizador deve entregar o produto completo,
com todas as suas pecas, ao revendedor, juntamente com a fatura ou outro documento gue comprove a data de compra.

e Agarantia ndo cobre danos resultantes de uso indevido ou manutencdo inadequada.



Lame de plug pentru
zapada Lopeti
multifunctionale

MANUAL DE UTILIZARE $I iNTRETINERE

Reglementari aplicabile:

e Regulamentul 2023/988 privind siguranta generald a produselor

Cerinte principale:
« Manlal de utilizare si informatii
e Trasabilitate

Introducere

Aceste produse sunt concepute pentru a asigura confort, rezistenta si sigurantd in timpul indepartarii zapezii si manipuldrii materialelor
in vrac. Fabricate din materiale de inalta calitate, acestea asigura o utilizare fiabild chiar si in cele mai solicitante conditii. Pentru o
utilizare optimd si sigurad, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual.

1. SCOPUL MANUALULUI

Acest manual a fost elaborat pentru a asigura utilizarea sigura si eficienta a lopetilor si plugurilor de zapadd, in conformitate cu Regu-
lamentul (UE) 2023/988 privind siguranta produselor de consum.

2. CONTINUTUL MANUALULUI

2 1 Identlﬁcarea produsului
Categorie produs: Lopate de zdpada - Lopate multifunctionale

e Denumire comerciala, cod produs, numar de serie: consultatl eticheta produsului pentru informatii specifice.

e Identificarea producatorului:
Producatorul acestui produs este compania indicata pe eticheta de identificare aplicata pe produs. Aceasta companie este
responsabild pentru introducerea produsului pe piata si pentru respectarea reglementarilor in vigoare.
Pentru informatii suplimentare privind provenienta, certificdrile si asistenta tehnicd, consultati datele de contact de pe eticheta
sau de pe ambaiajul produsului.

2.2 Instructiuni de utilizare

Descrlerea produsulul si a componentelor sale:
Lopetlle si plugurile de zapada sunt fabricate din polimeri plastici de Tnalta rezistentd, cu manere ergonomice din lemn pentru
a asigura o prindere sigura si confortabild. Forma lor a fost conceputa pentru a facilita impingerea zapezii si a materialelor in
vrac, reducand frecarea cu suprafetele. Profilul poate fi standard sau ranforsat cu aluminiu, sporind astfel eficienta utilizarii si
rezistenta in timp.

Scop si utilizare prevazuta:

e Aceste produse sunt ideale pentru indepirtarea zipezii de pe alei, trotuare si zone de trecere, precum si pentru manipularea
materialelor precum pamantul, frunzele, pietrisul sau cerealele. Datoritad versatilitatii lor, acestea sunt deosebit de utile sifin
gradindrit, facilitdnd operatiuni precum pregatirea solului, colectarea frunzelor si a resturilor si transportul materialelor orga-



nice.

Utilizare:

Inainte de utilizare, asigurati-vd ca lopata sau plugul de zdpada si toate componentele sale sunt intacte, curate si fara deteriorari.
Utilizati produsul intr-o posturd corecta pentru a evita suprasolicitarea spatelui.

Nu utilizati pentru a indepdrta gheata groasa si compacta sau materiale extrem de dure care ar putea deteriora lama.
Dupa utilizare, curdtati produsul si depozitati-I intr-un loc uscat.

2.3 intreginere curenta si extraordinara

Intretinere de rutina:
o ” Dupd fiecare utilizare, indepadrtati resturile de zapadd sau murdarie prin clatire cu apd curatd.
e Verificati periodic integritatea lamei si a manerului.
e A se pastra intr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

Intretinere extraordinara:
LI . - . P S g .
e " In caz de deteriorare sau uzura semnificativd, Tnlocuiti produsul sau componentele deteriorate.

2.4 Cerinte de siguranta
Avertismente privind posibilele riscuri asociate cu utilizarea necorespunzatoare a
produsuIUI

Nu utilizati lopata in alte scopuri decat cele indicate.
e Evitati m|§carlle bruste sau rasucirile care pot provoca leziuni.
e Purtati mdnusi pentru a imbunadtdti aderenta si a evita abraziunile. Se recomanda utilizarea imbrdcamintei adecvate si a inc-
dltdmintei de protectie EIP (echipament individual de protectie) pentru a proteja corpul de agentii atmosferici si de riscurile
mecanice in timpul utilizarii produsului.
Nu utilizati pentru substante periculoase, agresive, corozive sau inflamabile.
Evitati loviturile sau cdderile care ar putea deteriora lopata sau plugul de zdpada.
A se utiliza departe de surse de caldura.
Nu lasati produsul expus la surse de cdldura puternice sau la temperaturi extreme.
Nu fumati, nu beti si nu mancati in timpul utilizdrii.
Nu utilizati daca sunteti obosit, bolnav sau in stare alterata.
Nu ldsati lopata la indemana copiilor.
Spdlati-vd pe maini dupa utilizare.
Pentru a proteja mediul, evitati utilizarea substantelor chimice.
Utilizarea necorespunzatoare sau modificarea produsului exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

2.5 Eliminarea deseurilor

Ellmlnarea si reaclarea conform reglementarilor de mediu in vigoare:
La sfarsitul duratei de viatd, eliminati componentele produsulm in mod diferentiat, in conformitate cu reglementdrile in vigoare.
Toate componentele sunt reciclabile si trebuie eliminate in conformitate cu reglementirile locale privind reciclarea plasticului.
Consultati simbolurile de eliminare de pe fiecare componenta.

e Pentru informatii detaliate despre eliminarea ambalajelor, consultati site-ul www.instructionsO1.com folosind codul QR de pe
fiecare eticheta a produsului.

o Evitati dispersarea reziduurilor chimice si a produsului in mediu, adoptand practici corecte de eliminare pentru a minimiza im-
pactul asupra mediului.

2.6 Garantie

Perloada de garantie:
Producitorul se angajeaZi sd repare sau, daci este necesar, si inlocuiascd, prin intermediul distribuitorului, piesele produsului
care prezinta defecte de fabricatie, pe o perloada de 24 de luni de la data achizitiei. Sunt excluse defectele cauzate de manipu-
lare, utilizare incorectd sau uzurd. Pentru ca garantia sd fie valabild, utilizatorul trebuie sa returneze distribuitorului produsul
complet, impreuna cu factura sau un alt document care sa ateste data achizitiei.

e Garantia nu acopera daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau de intretinerea inadecvata.
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Lopaty na sneh
Viacucelove lopaty

NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU

Platné predpisy:

e Nariadenie 2023/988 o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov

Hlavné poziadavky:
e Navod na pouzitie a informdcie
e Sledovanie povodu

Uvod

Tieto vyrobky st navrhnuteé tak, aby zabezpecili praktickost, odolnost' a bezpecnost' pri odstranovani snehu a manipuldcii so sypkymi
materidlmi. Vyrobene z kvalitnych materidlov, zarucuju spolahlivé pouzivanie aj v narocnych podmienkach. Pre optimdlne a bezpecne
pouzivanie si pozorne precitajte tento ndvod.

1. UCEL PRIRUCKY

Tato prirucka bola vypracovand s cielom zabezpecit bezpecne a efektivne pouzivanie lopatiek a snehovych frez v sulade s naria-
denim (EU) 2023/988 o bezpecnosti vyrobkov urcenych pre spotrebitelov.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2 1 Identifikacia produktu

Kategdria produktu: Lopaty na sneh - viaclcelove lopaty

e Obchodny ndzov, kad produktu, sérioveé cislo: Podrobneé informdcie ndjdete na Stitku produktu.

e Identifikdcia vyrobcu:
Vyrobcom tohto produktu je spolocnost uvedend na identifikatnom Stitku, ktory je pripevneny k produktu. Tato spolocnost
je zodpovednd za uvedenie vyrobku na trh a za dodrziavanie platnych predpisov
. Dalsie informdcie o p6vode, certifikatach a technickej podpare ndjdete na kantaktoch uvedenych na etikete aleba obale
vyrobku.

2.2 Ndvod na pouzitie

Popis produktu a jeho sucasti:
Lopaty a snehove lopaty su vyrobene z vysoko odolnych plastovych polymeérov a maju ergonomicke drevene rukovdte,
ktore zarucuju bezpecne a pohodiné uchopenie. Ich tvar bol navrhnuty tak, aby ulahcil odhfmanie snehu a sypkych mate-
rialov a znizil trenie o povrchy. Profil m6ze byt Standardny alebo vystuzeny hlinikom, o zvySuje jeho Ucinnost' a odolnost' v
priebehu ¢asu.
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Ucel a pouzitie:

e Tieto vyrobky su idedlne na odpratdvanie snehu z chodnikov, chodnikov a prechodov, ako aj na manipuldciu s materialmi
ako je zemina, listie, strk alebo zrno. Vdaka svojej vSestrannosti st mimoriadne uzitocne aj pri zahradkarceni, kde ulahcuju
pripravu pody, zber listia a odpadkov a prepravu organickych materidlov.

Pouzitie:

e Pred pouzitim sa uistite, Ze lopata alebo snehova fréza a vSetky jej ¢asti sU neporuseneg, ciste a bez poskodenia.

e Pouzivajte produkt v spravnej polohe, aby ste predisli pretazeniu chrbta.

e Nepouzivajte na odstranovanie hrubého ladu alebo velmi tvrdych materidlov, ktorée by mohli poskodit cepel.
e Po pouziti vyrobok ocistite a ulozte na suchom mieste.

2.3 Beznd a mimoriadna udrzba

Pravidelna udrzba:
e Po kazdom pouzitf opldchnite cistou vodou, aby ste odstranili zvySky snehu alebo necistot,
e Pravidelne kontrolujte stav cepele a rukovdte.
e  Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu priameho slne¢ného svetla.

Mimoriadna udrzba:
e V pripade poskodenia alebo vyrazného opotrebovania vymenite produkt alebo jeho poSkodené casti.

2.4 Poziadavky na bezpecnost’

Upozornenia na mozne rizika pri nespravnom pouzivani vyrobku:

e NepouZivajte lopatu na iné Ucely, ako su uvedeneé,

e Vyhnite sa prudkym pohybom alebo kriteniu, ktoré mézu sposobit zranenie.

o Noste rukavice pre lepSie uchopenie a ochranu pred odreninami. Pri pouzivani vyrobku sa odporuca nosit vhodny odev a
ochrannu obuv (00P) na ochranu tela pred poveternostnymi vplyvmi a mechanickym poskodenim.
Nepouzivajte na nebezpecne, agresivne, korozivne alebo horlave latky.

Zabrante ndrazom alebo padom, ktore by mohli poskodit' lopatu alebo snehovu frézu.

PouZivajte mimo dosahu zdrojov tepla.

Nenechdvajte vyrobok vystaveny vysokym teplotdm alebo extrémnym teplotnym podmienkam.
Pocas pouzivania nefajcite, nepite a nejedzte.

Nepouzivajte, ak ste unaveny, chory alebo sa necitite dobre.

Uchovavajte lopatu mimo dosahu deti,

Po pouziti si umyte ruky.

V zdujme ochrany Zivotného prostredia sa vyhnite pouzivaniu chemikalif,

V pripade nesprdvneho pouzitia alebo poskodenia vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost.

2.5 Likviddcia odpadu

Likvidacia a recyklacia v sulade s platnymi environmentdlnymi predpismi:

e Po skonceni zivotnosti zlikvidujte jednotlive ¢asti vyrobku podla platnych predpisov. Vsetky komponenty su recyklovatelne
a ich likviddcia musi byt v stlade s miestnymi predpismi o recykldcii plastov. Pozrite si symboly likviddcie na kazdej casti.

e Podrobneé informacie o likviddcii obalov ndjdete na webovej stranke www.instructions0l.com alebo pomocou QR kodu na
kazdom Stitku vyrobku.

e Zabrante uniku chemickych zvyskov a produktu do zivotneho prostredia a dodrziavajte spravne postupy likvidacie, aby ste
minimalizovali vplyv na Zivotné prostredie.

2.6 Zdruka

Zarucna doba:

e Vyrobca sa zavdzuje, Ze v priebehu 24 mesiacov od datumu zakudpenia opravi alebo vymeni prostrednictvom predajcu tie ¢as-
ti vyrobku, ktoré budu chybne z dévodu vyrobnej chyby. Zdruka sa nevzahuje na chyby spdsobené neoprdvnenym zdsahom,
nespravnym pouzivanim alebo opotrebovanim. Pre platnost zaruky musi pouzivatel odovzdat predajcovi kompletny vyrobok
spolu s danovym dokladom alebo inym dokladom preukazujicim datum zakdpenia.

e Zaruka sa nevzt'ahuje na Skody sposobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou udrzbou.
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Lopate za ciscenje snega
Vecnamenske lopate

PRIROCNIK ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Veljavni predpisi:
e Uredba 2023/988 o splosni varnosti izdelkov

Glavne zahteve:
e Navodila za uporabo in informacije
e Sledljivost

Uvod

Ti izdelki so zasnovani za prakticno, vzdrzljivo in varno odstranjevanje snega ter rokovanje z razsutim materialom. Izdelani iz
visokokakovostnih materialov, zagotavljajo zanesljivo uporabo tudi v najzahtevnejsih pogojih. Za optimalno in varno uporabo vas
prosimo, da natancno preberete ta prirocnik,

1. NAMEN PRIROCNIKA

Ta prirocnik je bil pripravljen za zagotovitev varne in ucinkovite uporabe lopat in sneznih plugov v skladu z Uredbo (EU) 2023/988 o
varnosti potrosniskih izdelkov.

2. VSEBINA PRIROCNIKA
21 Identifikacija izdelka

Kategorija izdelka: Lopate za sneg - vecnamenske lopate

¢ Trgovsko ime, koda izdelka, serijska stevilka: Za podrobne informacije glejte etiketo na izdelku.

o Identifikacija proizvajalca:
Proizvajalec tega izdelka je podjetje, navedeno na identifikacijski nalepki, pritrjeni na izdelek. To podjetje je odgovorno za
dajanje izdelka na trg in zagotavljanje skladnosti z veljavnimi predpisi.
Za dodatne informacije o poreklu, certifikatih in tehni¢ni podpori se obrnite na kontaktne podatke, navedene na etiketi ali
embalazi izdelka.

2.2 Navodila za uporabo

Opis izdelka in njegovih sestavnih delov:
Lopate in snezni plugi so izdelani iz trpeznih plasticnih polimerov, z ergonomskimi lesenimi rocaji, ki zagotavljajo varen in
udoben oprijem. Njihova oblika je zasnovana tako, da olajsa potiskanje snega in razsutega materiala ter zmanjsa trenje na
povrsinah. Profil je lahko obi¢ajen ali ojacan z aluminijem, kar poveca ucinkovitost uporabe in vzdrzljivost.
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Namen in predvidena uporaba:

e Tiizdelki so idealni za odstranjevanje snega z dovoznih poti, plo¢nikov in prehodnih povrsin ter za premikanje materialov,
kot so zemlja, listje, gramoz ali zrnje, Zaradi svoje vsestranskosti so Se posebej uporabni tudi pri vrtnarjenju, saj olajsajo
pripravo zemlje, zbiranje listja in odpadkov ter prevoz organskih materialov.

Uporaba:

e Pred uporabo se prepricajte, da so lopata ali snezna freza ter vsi njeni deli neposkodovani, cisti in brez poskodb.

Za preprecevanje preobremenitve hrbta uporabljajte izdelek v pravilni drzi,

Ne uporabljajte za odstranjevanje debelega in kompaktnega ledu ali izjemno trdih materialov, ki bi lahko poskodovali rezilo.
Po uporabi izdelek ocistite in shranite na suhem mestu,

2.3 Redno in izredno vzdrzevanje

Redno vzdrzevanje:
e Povsaki uporabi odstranite ostanke snega ali umazanije s ¢isto vodo.
e Redno preverjajte stanje rezila in rocaja.
e Hranite na suhem mestu, zas¢itenem pred neposredno soncno svetlobo.

Izredno vzdrzevanje:
e V primeru poskodb ali vecje obrabe zamenjajte izdelek ali poskodovane dele.

2.4 Varnostne zahteve

Opozorila o moznih tveganjih zaradi nepravilne uporabe izdelka:

e Lopate ne uporabljajte za druge namene, kot so navedeni.

e |zogibajte se nenadnim gibom ali zvijanju, ki lahko povzrotijo poskodbe.

e Nosite rokavice za boljSi oprijem in preprecevanje odrgnin. Priporocljiva je uporaba ustreznih oblacil in zascitne obutve (oseb-
na varovalna oprema) za zascito telesa pred vremenskimi vplivi in mehanskimi tveganji med uporabo izdelka.
Ne uporabljajte za nevarne, agresivne, jedke ali vnetljive snovi.

Preprecite udarce ali padec, ki bi lahko poSkodoval lopato ali snezni plug.

Uporabljajte stran od virov toplote.

Izdelka ne izpostavljajte visokim virom toplote ali ekstremnim temperaturam.

Med uporabo ne kadite, ne pijte in ne jejte.

Ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali v spremenjenem stanju.

Lopato hranite izven dosega otrok.

Po uporabi si umijte roke.

V skrbi za okolje se izogibajte razprsevanju kemikalij.

Nepravilna uporaba ali posegi v izdelek razbremenijo proizvajalca vsakrSne odgovornosti,

2.5 Odstranjevanje odpadkov

Udstrunjevunje in recikliranje v skladu z veljavnimi okoljskimi predpisi:
0b koncu Zivljenjske dobe izdelek in njegove sestavne dele zavrzite lo¢eno, v skladu z veljavnimi predpisi. Vse komponente
so primerne za recikliranje in jih je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju plastike. Preverite simbole za
odstranjevanje na vsaki komponenti,

e 7o podrobne informacije o odstranjevanju embalaze obiscite spletno stran www.instructions0l.com prek QR kode, ki jo naj-
dete na vsaki etiketi izdelka.

e  Prepretite razprsitev kemicnih ostankov in izdelka v okolje z uporabo pravilnih postopkov odstranjevanja, da zmanjsate vpliv
na okolje.

2.6 Garancija

Trajanje garancije:

e  Proizvajalec se zavezuje, da bo v 24 mesecih od datuma nakupa prek prodajalca popravil ali po potrebi zamenjal dele izdelka,
ki imajo proizvodne napake. Napake, ki nastanejo zaradi nedovoljenih posegov, nepravilne uporabe ali obrabe, niso vkljutene.
Za uveljavitev garancije mora uporabnik prodajalcu predloziti celoten izdelek z vsemi deli, skupaj z racunom ali drugim doku-
mentom, ki dokazuje datum nakupa.

e  Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali neustreznega vzdrzevanja.




Kar kureme kurekleri
Cok Amach Kurekler

KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

Gecerli yonetmelikler:
e 2023/988 sayili Genel Urlin Guvenligi Yonetmeligi

Temel gereksinimler:
e  Kullanim kilavuzu ve bilgiler
o izlenebilirlik

Giris

Bu Urlnler, kar temizleme ve dékme malzemelerin tasinmasinda pratiklik, dayaniklilik ve glvenlik sadlamak icin tasarlanmistir,
Yiksek kaliteli malzemelerden Gretilen bu Urtnler, en zorlu kosullarda bile gtvenilir bir kullanim saglar. En iyi ve glvenli kullanim igin
bu kilavuzu dikkatlice okumanizi 6neririz.

1. KILAVUZUN AMACI

Bu kilavuz, tuketicilere yonelik trtnlerin glvenligine iliskin (AB) 2023/988 sayili TlzUk uyarinca kirek ve kar kureyicilerin glvenli ve
etkili kullanimini sadlamak amaciyla hazirlanmistir.

2. KILAVUZUN iGERIGI

2.1 Uriin Tanimlama

o Uriin kategorisi: Kar kiirekleri - Gok amacli kiirekler

e  Ticari ady, triin kodu, seri numarasi: Ayrintili bilgi icin trtn Gzerindeki etikete bakiniz.

o  Uretici Kimligi: Bu
GrlinUn Ureticisi, Urtndn Gzerindeki tanimlama etiketinde belirtilen sirkettir. Bu sirket, Grlindin piyasaya strilmesinden ve
yUrUrlikteki dizenlemelere uygunlugundan sorumludur. Mense, sertifikalar ve teknik destek
hakkinda daha fazla bilgi icin Urlin etiketindeki veya ambalajindaki iletisim bilgilerine basvurun.

2.2 Kullanim Talimatlan

Uriin ve bilesenlerinin aciklamast:
Klrekler ve kar kirekleri, glivenli ve rahat bir tutus sadlamak icin ergonomik ahsap saplarla birlikte ylksek mukavemetli
plastik polimerlerden Uretilmistir. Sekilleri, kar ve dékme malzemelerin itilmesini kolaylastirarak ytzeylerle strtiinmeyi azal-
tacak sekilde tasarlanmustir. Profil, normal veya aliminyumla gliclendirilmis olabilir, bylece kullanim verimliligi ve zaman
icindeki dayaniklihgi artar,



Amac ve kullanim amacu:

e  Bu Urlnler, ara sokaklardan, kaldirnmlardan ve gecis alanlarindan kar temizlemenin yani sira toprak, yaprak, cakil veya tahil
gibi malzemelerin tasinmasi icin de idealdir. Cok yonli olmalar sayesinde, bahce islerinde de 6zellikle faydalidirlar; toprak
hazirlama, yaprak ve dokintd toplama, organik malzemelerin tasinmasi gibi islemleri kolaylastirirlar.

Kullanim;

e Kullanmadan 6nce kiirek veya kar kireyicinin ve tim parcalarinin saglam, temiz ve hasarsiz oldugundan emin olun.

e Sirtinizi asin zorlamamak icin Grént dodru bir durusla kullanin,

e Kalin ve sikisik buzlart veya bicaga zarar verebilecek asin sert malzemeleri  temizlemek icin  kullanmayin.
e Kullandiktan sonra UréinG temizleyin ve kuru bir yerde saklayin.

2.3 Olagan ve olaganiistii bakim

Rutin bakim:
e Her kullanimdan sonra, temiz suyla yikayarak kar veya kir kalintilarini temizleyin.
e Bicadin ve sapin saglamhdini duzenli olarak kontrol edin.
e  Kuru bir yerde, dogrudan glines isigindan uzakta saklayin,

Olagandstd bakim:
e Hasar veya 6nemli asinma durumunda, GrlinG veya hasarl parcalar dedistirin,

2.4 Guvenlik Gereklilikleri

Urdndn yanhs kullanimindan kaynaklanabilecek olasi risklere iliskin uyarilar:
e  Kdiredi belirtilen amaclar disinda kullanmayin.

e Yaralanmaya neden olabilecek ani hareketlerden veya bikilmelerden kaginin,

e Tutusu artirmak ve siyrikiar énlemek icin eldiven giyin. Urlint kullanirken viicudunuzu hava kosullarindan ve mekanik riskler-
den korumak icin uygun giysiler ve koruyucu ayakkabilar (kisisel koruyucu ekipman) kullanmaniz 6nerilir.
Tehlikeli, agresif, asindirici veya yanici maddeler icin kullanmayin.

KUredi veya kar kireyicisini zarar verebilecek darbelerden veya dismelerden kaginin,

Isi kaynaklarindan uzakta kullanin,

UrtinG yiksek 1si kaynaklarina veya asiri sicakliklara maruz birakmayin.

Kullanim sirasinda sigara icmeyin, icecek veya yiyecek tuketmeyin.

Yorgunluk, hastalk veya ruh hali dedisikligi durumunda kullanmayin.

Klredi cocuklarin ulasabilecedi yerlerde birakmayin.

Kullanimdan sonra ellerinizi yikayin.

Cevreye saygl gstererek kimyasal Urtnlerin yayilmasini 6nleyin.

Yanlis kullanim veya kurcalama durumunda Uretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

2.5 Cevreye uygun bertaraf

Ylrdrlikteki cevre diizenlemelerine uygun olarak bertaraf ve geri donisim:

o Urlintin kullanim 8mru sona erdidinde, bilesenlerini yirirlikteki yénetmeliklere uygun olarak ayristirarak bertaraf edin, TUm
bilesenler geri donustdrdlebilir olup, yerel plastik geri déntstm yonetmeliklerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Her bi-
lesenin Uzerindeki atik sembollerine bakin.

o Ambalajlanin bertarafi hakkinda ayrintili bilgi icin, her Grtn etiketindeki QR kodunu kullanarak www.instructions01.com adre-
sini ziyaret edin,

e Cevresel etkiyi en aza indirmek icin dogru bertaraf uygulamalarini benimseyerek kimyasal kalintilarin ve Urdndn cevreye
dagiimasini 6nleyin,

2.6 Garanti

Garanti slresi:

o Uretici, satin alma tarihinden itibaren 24 ay boyunca, Urlintn Gretim hatasi nedeniyle kusurlu oldudu tespit edilen parcal-
arini bayi aracihdiyla onarmayi veya gerekirse degdistirmeyi taahhtt eder. Kurcalama, yanhs kullanim veya asinma kaynakli
kusurlar garanti kapsami disindadir. Garantinin gecerli olmasi icin, kullanicr Grintn tamamini, satin alma tarihini kanitlayan
makbuz veya baska bir belge ile birlikte saticiya teslim etmelidir.

e  Garanti, yanhs kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan hasarlari kapsamaz.




Holapat
Tobbfunkcios lapatok

HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Alkalmazandé jogszabalyok:
e 2023/988 rendelet - Altaldnas termékbiztonsdg

Fébb kdvetelmények:
e Haszndlati utmutats és informaciok
¢ Nyomonkdvethetdseg

Bevezeteés

Ezeket a termékeket Ugy terveztek, hogy praktikusak, ellendlléak és biztonsdgosak legyenek a hoeltakaritds és az 6mlesztett
anyagok mozgatasa sordn. Kivalo mindsegl anyagokbal keszllnek, igy meg a legnehezebb korllmenyek kdzott is megbizhatéan
hasznalhatok. Az optimalis és biztonsagos hasznadlat erdekeben kerjlk, figyelmesen olvassa el ezt a kezikbnyvet,

1. A KEZIKONYV CELJA

Ezt a kezikényvet azert dllitottuk 0ssze, hogy a lapdtok es hokotrok biztonsdgos és hatekony hasznalatdt biztositsuk, a fogyasztoi
termekek biztonsagaral szalo (EU) 2023/988 rendeletnek megfelelden.

2. A KEZIKONYV TARTALMA

2.1 Termékazonositas

¢ Termeékkategoria: Holapatok - Tobbcelu lapdtok

o Kereskedelmi név, termékkod, sorozatszam: A részletes informdciokert ldsd a termek cimkejéet.

e  Gydrtd azonositdsa:
A termelk gyartoja a termeken talalhatd azonosito cimken feltlintetett vallalat, Ez a vallalat felel¢s a termék forgalomba
hozataldert és a hatalyos eldirasoknak vald megfelelesert, A termek eredetére, tanusitdsaira es a technikai tdmogatdsra
vonatkozo tovabbi
informaciokert lasd a termék cimkéjén vagy csomagoldasan talalhato elérhetdsegeket.

2.2 Hasznalati utmutato

A termék és alkotoelemeinek leirdsa:

e A lapatok és hokotrok nagy szildrdsagu mianyag polimerekbdl keszilnek, ergonomikus fa fogantyukkal, amelyek bizton-
sagos es kenyelmes fogdst biztositanak., Formdjukat ugy terveztek, hogy megkonnyitsek a ho es a laza anyagok eltdv-
olitasat, csokkentve a fellletekkel vald surlodast. A profil lehet normal vagy aluminiummal megerdsitett, ami noveli a
haszndlati hatékonysdgot és az idébeli ellendlldst.



Cél és rendeltetés:

o Ezek a termekek idedlisak a ho eltdvolitdsdra az utakrol, jardakrol és atjarokrol, valamint olyan anyagok mozgatdsdra,
mint a fold, a levelek, a kavics vagy a szemcses anyagok, Sokoldaltsaguknak készonhetden kilondsen hasznosak a ker-
teszkedesben is, megkdnnyitve az olyan miveleteket, mint a talaj elékeszitése, a levelek es tormelekek dsszegyljtese,
valamint a szerves anyagok szallitasa.

Hasznalat:
e Hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a lapdat vagy a hokotrd, valamint minden alkatresze sertetlen, tiszta es serlilesmentes
legyen.

e A termeket helyes testtartdssal haszndlja, hogy elkerlilje a hat tulterheleset.
e Ne haszndlja vastag és tdmor jég vagy rendkivil kemény anyagok eltdvolitdsdra, mert ezek kdrosithatjdk a pengét.
e Haszndlat utdn tisztitsa meg a termeket, és tdrolja szdraz helyen,

2.3 Rendszeres és rendkiviili karbantartas

Rendszeres karbantartds:
¢ Minden haszndlat utdn tiszta vizzel 6blitse le a ho- és szennyezédesmaradvdanyokat,
e Rendszeresen ellendrizze a penge es a fogantyu epseget,
e Szdraz, kozvetlen napfenytdl vedett helyen tdrolando.

Rendkivuli karbantartds:
e Ha atermek vagy alkatreszei serlltek vagy jelentdsen elhasznalédtak, cseréld ki 6ket.

2.4 Biztonsagi kovetelmények

Flgyelmeztetesek a termék helytelen hasznalatdbdl eredé lehetséges kockdazatokra:
Ne haszndlja a lapdtot a megjeldltektd! elterd célokra,
e Kerllje a hirtelen mozdulatokat es a csavaroddsokat, amelyek serllést okozhatnak.
e Viselj keszty(it a jobb tapadds es a horzsolasok elkertlese erdekeben. A termek haszndlata sordn ajanlott megfelel6 ruhdzat
es veddcipd (egyeni veddeszkoz) viselése, hogy megvedje a testet az iddjardsi viszonyoktol es a mechanikai sertilesektdl.
Ne haszndlja veszélyes, agressziv, maro vagy gyulékony anyagokhoz.
Kerlilje az Utéseket és leeséseket, amelyek kdrosithatjdk a lapdtot vagy a hokotrot,
H6farrasoktal tavol haszndlja.
Ne hagyja a termeket erds héforrasoknak vagy szelséseges hémersekleteknek kiteve.
Hasznalat kdzben ne dohdnyozzon, ne igyon s ne egyen.
Ne haszndlja, ha fdradt, beteg vagy nem érzi jol magat.
Tartsa tdvol a lapdtot a gyermekektdl.
Haszndlat utdn mosson kezet.
A kornyezet vedelme érdekeben ne szorjon ki vegyszereket,
A nem megfeleld haszndlat vagy a termek médositdsa eseten a gyadrtd nem vdllal felelsseget.

2.5 Kornyezetbarat drtalmatlanitds

Artalmatlanitas és ujrahasznositas a hatdlyos kdrnyezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen:

e Az elettartam vegen a termek alkotoelemeit szelektiven, a hatdlyos eléirasoknak megfeleléen drtalmatlanitsa. Minden alka-
tresz Ujrahasznosithato, és a helyi mdanyag-ujrahasznositasi eldirasoknak megfelelden kell dartalmatlanitani. Tekintse meg
az egyes alkatreszeken talalhato artalmatlanitdsi szimbolumokat.

e A csomagolds drtalmatlanitdsaval kapcsolatos részletes informdciokeért Idtogasson el a www.instructions0l.com weboldalra
a termek cimkeéjén talalhaté QR-kod segitsegevel,

o Kerllje a kemiai maradvanyok és a termek kornyezetbe jutdsat, es alkalmazzon megfeleld drtalmatlanitdsi modszereket a
kérnyezeti hatds minimalizaldsa erdekeben.

2.6 Garancia

Garancia idétartama:

e A gyarto vadllalja, hogy a vasarldstol szamitott 24 honapon belll a forgalmazon keresztll megjavitja vagy szikseg eseten
kicsereli a termek azon alkatrészeit, amelyek gyartdsi hibdsnak bizonyulnak. A garancia nem terjed ki a szakszer(tlen
haszndlatbal, helytelen hasznalatbol vagy elhasznaléddasbal eredd hibakra. A garancia ervenyessegehez a felhasznalonak
a teljes terméket, annak minden alkatrészével egyUtt, a vdsdrlds datumat igazold nyugtdval vagy egyéb dokumentummal
egyltt kell a viszonteladéhoz eljuttatnia.

e A garancia nem terjed ki a nem megfelelé haszndlatbdl vagy karbantartdsbol eredd karokra.



Jlonatbl anAa ybopku cHera
MHoOrodyHKLNOHaNbHbIE
nonarbl

PYKOBOACTBO IO 3KCIUVTYATAUUUN U TEXHUWHECKOMY OBCJTY XUBAHUIO

rlpVIMEHVIMbIe HOPMATUBHbIE€ aKTbl:
. PernameHT 2023/988 ObLwwas 6e30nacHOCTb NPOAYKLMMU

OCHOBHbIe TpE6OBaHVI$II
e PyKOBOACTBO MO 3KCMjyaTauuu n MHpopmaums
e OTCeXNBaeMoCTb

BeepneHune

OTU NpoayKTbl pa3paboTaHbl AN obecnevyeHns yaobcTBa, NPOYHOCTM U 6e30MacHOCTM Mpu ybopKe CHera v nepemMelieHnmn Cbinyymx
MaTepuanos. M3roTosfieHHblE U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MaTepuanos, OHU obecrneymBaloT HaAexHylo paboTy Aae B CaMblX CIOXKHbBIX
ycnoBuax. [1na onTuMansHoro n 6€30nacHoro UCMnosib30BaHMA BHUMATESIbHO MPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO.

1. UEJIb PYKOBOACTBA

DTO PYKOBOZACTBO COCTABNEHO ANA obecrneyeHmns 6e30nacHoro v 3heKTUBHOIrO MCMOb30BaHMA IONAT U CHEFOOYNCTUTESIEN B COOTBETCTBUM
¢ PernameHToMm (EC) 2023/988 0 6e30MacHOCTM NOTPebUTENbCKUX TOBAPOB.

2. COAEPXXAHUE PYKOBOACTBA

2 1 NpeHTndukauma npoaykra
Kateropus npoaykra: Jlonatel Ans y6opku cHera - YHuBepcasibHble onathl

e  ToproBoe HaMMeHOBaHMWE, KOA NPOAYKTA, CEPUNHbIA HOMEP: CM. STUKETKY Ha NPOAYKTE AJS MONYYEHUS KOHKPETHOW
nHbopmaumu.

o WNaeHTUdUKaLUA NponN3BOAUTENS:
MpoussoanNTENeM AAHHOIO U3LENUA ABASETCS KOMMAHUA, yKa3aHHas Ha UAEHTU(HUKALMOHHON 3TUKETKE, MPUKPerneHHoW
K CAaMOMY M34enu1t0. ITa KOMMAaHUA HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BbINMYCK MPOAYKTA Ha PbIHOK U cobntofeHMe AeACTBYIOLLMX
HOPMATUBHbIX TPeBOBAHUIA.
[ns nonyyeHus fONONHUTENbHON MHPOPMALMM O MPOUCXOXKAEHUN, CepTUDUKATAX U TEXHUUECKOW NOAAEPXKKe 0bpaTUTECh K
KOHTAKTHbIM AAHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3TUKETKE WK YNaKoBKe NpoAyKTa.

2.2 NHCTpPYKLMNA NO NPUMEHEeHUIo

OnucaHue NpoayKTa U ero KOMMNOHEHTOB:
L] Jlonatbl U CHEFOOYUCTUTENN U3FOTOBNEHbI U3 BbICOKOI'IpOlIHbIX NAaCTUKOBbLIX NOJIMMEPOB U OCHAULeHbl 3PrOHOMUYHbLIMU

LepeBSHHbIMU pyyKamu, obecrneunBaoL MMM HaLeXHbI 1 ya0bHbIM 3axBaT. Ux dopma paspaboTaHa ans obneryeHus
CABWra CHera v CbiMy4ynx MaTepuanos, yMeHbllas TPeHUe O MOBePXHOCTU. MPoduib MOXET BbITh 0ObIYHLIM MU YCUTEHHbBIM
AOMUHNEM, YTO MOBbIWAET 3(PheKTUBHOCTb MCMOAb30BAHUS 1 AONTOBEYHOCT.

Ha3HayeHue un npeanosiaraemMoe ncnosib3oBaHue:
e DTV NPOAYKTbl UAEANBHO NOAXOAAT ANs YOOPKM CHera C LOPOXKeK, TPOTYapoB U MPOXOAO0B, & TAKXKE AN NepeMelLeHns



TaKMX MaTepuanos, Kak FPYHT, INCTbA, FPaBUN UM 3epHo. bnarogaps cBoen yHUBEPCabHOCTM OHU OCOBEHHO NOMEe3HbI
B CAlOBOACTBe, 0bieryas Takme onepauum, Kak NoAroToBKa novsbl, C6op NNCTLEB U MyCOPa, a TakkKe TPAHCMNOPTUPOBKA
OpraHMyYecKMX maTepuanos.

|/|CI'IOJ1I>3OBaH me:
I'Iepe,u. MNCNoJZib30BaHUEM y6e.CI,VITer YyToO sionaTta unn CHeroy6opquaﬂ MallnHa, a TaKXe BCe UX KOMMOHEeHTHI, uenbl, YNCTbl N He
NoBpeXAeHbl.
° Ncnonb3ynTe NpoayKkT, cobnioaan npasubHY0 0CaHKY, YTObbl N3beXaTbh Ype3MEePHON HArpy3KN Ha CMIUHY.
° HeI/ICFIOﬂb3yl7ITED,ﬂ$|yﬂ,aHEHI/IﬂTOHCTOFOVII'IJ']OTHOFOﬂb,CI,aI/IJ1VILIpe3BbIHal7IHOTBepD,bIXMaTepVIaJ'IOB,KOTOpreMOFyTI'IOBpe,CLI/ITbJ'Ie3BVIe.
° [Tocne ncnonb3oBaHUA OYUCTUTE mn3agenne n XxpaHute ero B CyxomMm mMecTe.

2.3 MnaHoBOe U BHeMJIAHOBOE 0b6CNyXXBaHUe

MnaHoBoe obcnyxmnBaHue:
. [Mocne Kaxaoro ncnosb3oBaHUsA y,u.anﬂﬁTe OCTAaTKM CcHera naun rpasun, npomMmsbiBas yucton BO,CI,OI7I.
. Mepuopmyecky NpoBepsnTe LEeNOCTHOCTb N€3BUS U PYKOATKU.
. XpaHI/ITb B CyXOM MecCTe, 3allMueHHOM OT NPAMbIX COTHEYHbIX nyqel7|.

BHennaHoBoOe o6cny>|<1/| BaHWNE:

. B cnyyvyae nospexageHna nnu 3Ha4nTesibHOro U3HOCa 3aMeHNTe nsgenne nnn nospexaeHHble KOMNOHEHTHI.

2.4 TpeboBaHua 6e3onacHoOCTH
I'Ipe,u,yrlpemp,eHMﬂ O BO3MOXHbIX PUCKaX, CBA3AHHbIX C HeMPaBUAbHbIM NCMNOJ1Ib30OBAHNEM
MpoAyKTa:

He ncnonb3yinTe nonaty AN Wenen, OTIMYHBIX OT YKa3aHHbIX.
e 3beraiiTe pe3kux ABVMXEHUN WU CKPYYMBAHUI, KOTOPbIe MOTYT NPUBECTU K TPABMaM.
e HapesaiTe nepyaTku ANA Ayyllero 3axeata U NpeAoTBPaLLEHUA CCAANH. PEKOMEHAYETCS UCMOJb30BaTh COOTBETCTRYIOLLYIO OAEXAY
M 3aluTHY0 0byBb (CPeACTBA UHAMBMAYANbHOW 3aLLMTLI) ANA 3alMThl Tena OT aTMOCHhEepHbIX BO3LENCTBUN U MeXaHUYeCKUX
PUCKOB NPU UCMOb30BAHUW MPOAYKTA.
He ncrnonb3oBaTh AN ONACHBIX, ArPeCCUBHBIX, KOPPO3MOHHbIX WSV JIerKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS BELLECTB.
MN3beraniTe yaapoB U NafleHUn, KOTOpble MOryT NOBPEAUTL SIONATY UM CHEFOYOOPOUHYIO MaLLVHY.
Mcnonb3oBaTh BAANM OT UCTOYHUKOB TeMa.
He noaBeprante usgenve BO3LENCTBUIO CUABHOMO TerJa UM 3KCTPEMAsbHbIX TeMMepaTyp.
He KypuTe, He neiTe U He elbTe BO BPEMS UCMOb30BAHMA.
He ncnonb3yinTe npu yctanoctun, 601e3HN UAM U3MEHEHUU COCTOSHMUS.
He ocTaBnsiTe nonaTy B MecTax, LOCTYMHbIX A5 AeTeN.
Mocne ncnonb3oBaHWs BEIMONTE PYKU.
B Lenax 3almThl OKpYXaloLLe cpesbl n3beranTe pacnblieHUs XUMUYECKUX BELLECTB.
HenpaBunnbHOe UCMONb30BaHME UM BMELIATENbCTBO OCBOOOXAAT NPOU3BOAUTENS OT N0OON OTBETCTBEHHOCTM.

2.5 YTunnsauuna orxonos

YTmnmau,vm n nepepa60TKa B COOTBETCTBUUN C ,EI,eVICTByIOLLI,VIMVI 3KONOIMrMM4eCKMMnN HOpMamMu.
Mo OKOHYaHMK CcpoKa CNYXObl YTUNM3UPYNTE KOMMOHEHTbI NPOAYKTA Pa3fAenbHO, B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLMMU HOPMaMMU.
Bce KOMMOHEHTbI NoAnexaT nepepaboTke U A0MKHbI ObITb YyTUIN3UPOBAHbI B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU MPaBUAAMU YTUIM3ALUN
nnactvka. O3HaKoMbTeCb C CUMBOMIAMU YTUAM3ALMM, YKa3aHHbIMU HA KQXXA0M KOMMOHEHTE.

e [lnsa nonyyeHums noapobHoM HdopmMaLmm 06 yTUamnsaumm ynakoBky nocetute cant www.instructions0l.com, ncnonb3ys QR-koa,
yKa3aHHbIN Ha KaXA0M 3TUKeTKEe NPOAYyKTa.

e  3beraiiTe monajaHus XMMUYECKUX OCTATKOB ¥ MPOAYKTA B OKPYXaloLLyo Cpesy, NPpUMeHss NpaBuibHble MeTOAbl YTUAU3ALUM
ANS MUHMMM3aLMM BO3AENCTBUA HA OKPYXAIOLLYIO Cpeay.

2.6 NapaHTHNA

CpOK rapaHTuu:
MpoussoanTens 0b6sa3yeTca B TeyeHMe 24 MecsLeB C AaTbl MOKYNKU OTPEMOHTMPOBATb WM, MPU HEOBXOAMMOCTU, 3aMEHUTb
yepes npopasua Te 4aCctu msgenunsa, Kotopble 6yp,yT MPU3HaHbI ,D.ereKTHbIMVI BCneancTemne npon3BoACTBEHHOIO 6pa|<a. FapaHTvm
He pacnpocTpaHAeTCa Ha D,ed)eKTbl, BO3HUKLWINE B pe3ynbTaTe HeCAaHKUMOHMPOBAHHONO BMelaTesbCTBa, HeNpPaBWIbHOIO
MNCnonb3oBaHUA UIN U3HOCA. ﬂ,ﬂﬂ TOro 4YTObbI rapaHTua bbina ,CI,eVICTBVITeana, NnoNnb30BaTeNlb AO0JKeH nNpeaoCcTaBUTb Npoaasuly
TOBap B nonHowm KOMMNieKTaunum eMmecte C YHeKOM nnn Apyrum AOKYMeHTOM, NOATBEePXAAWUM AaTy NOKYMNKWU.

° FapaHTvm He pacnpoCcTpaHAeTCA Ha NOBpeXAeHUA, BO3HUKLWNE B pe3ynbTaTe HEMPABUJIbBHOIO UCMOJIb30BaAHUA UK HeEHaANeXallero
06CNyXMBaHUA.




Lopate za shijeg
Visenamjenske lopate

PRIRUCNIK ZA UPORABU | ODRZAVANJE

Primjenjivi propisi:

e Uredba 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda
Glavni zahtjevi:

e  Korisnicki prirucnik i informacije

e Sljedivost

Uvod

Ovi proizvodi su dizajnirani kako bi osigurali prakti¢nost, otpornost i sigurnost pri uklanjanju snijega i rukovanju rasutim materijalima.
Izradeni od visokokvalitetnih materijala, osiguravaju pouzdanu upotrebu ¢ak i u najzahtjevnijim uvjetima. Za optimalnu i sigurnu
uporabu, molimo vas da pazljivo procitate ovaj prirucnik.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj je prirucnik sastavljen kako bi se osigurala sigurna i u¢inkovita uporaba lopata i snjeznih plugova, u skladu s Uredbom (EU)
2023/988 o sigurnosti proizvoda namijenjenih potrosacima.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda

e Kategorija proizvoda: Lopate za snijeg - Visenamjenske lopate

e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Za detaljne informacije pogledajte naljepnicu na proizvodu.

¢ |dentifikacija proizvodaca:
Proizvodac ovog proizvoda je tvrtka navedena na identifikacijskoj naljepnici koja je pricvrs¢ena na sam proizvod. Ova tvrtka
je odgovorna za stavljanje proizvoda na trziste i uskladenost s vazecim propisima.
Za dodatne informacije o podrijetlu, certifikatima i tehnickoj podrsci, pogledajte kontakte navedene na etiketi ili pakiranju
proizvoda.

2.2 Upute za uporabu

Dpls proizvoda i njegovih komponenti:
Lopate i snjezni plugovi izradeni su od plasti¢nih polimera visoke ¢vrstoce, s ergonomskim drvenim ru¢kama koje osigura-
vaju sigurno i udobno drzanje. Njihov oblik je dizajniran kako bi olakSao guranje snijega i rastresitih materijala, smanjujuci
trenje s povrsinama. Profil moze biti standardni ili ojacan aluminijem, $to povecava ucinkovitost uporabe i otpornost
tijekom vremena.



Svrha i namjena:

e  0Ovi proizvodi idealni su za uklanjanje snijega s prilaza, nogostupa i prolaznih povrsing, kao i za rukovanje materijalima
poput zemlje, lis¢a, Sljunka ili zrna. Zahvaljujuci svojoj svestranosti, posebno su korisni i u vrtlarstvu, olakSavajuci poslove
poput pripreme tla, skupljanja liS¢a i otpadaka te transporta organskog materijala.

Uporaba:

e  Prije uporabe provjerite jesu li lopata ili snjezni plug i svi njihovi dijelovi Cisti, neoSteceni i u dobrom stanju.

Koristite proizvod uz pravilno drzanje kako biste izbjegli prekomjerno naprezanje leda.

Nemojte koristiti za uklanjanje debelog i zbijenog leda ili iznimno tvrdih materijala koji bi mogli ostetiti oStricu.
Nakon uporabe, ocistite proizvod i Cuvajte ga na suhom mjestu.

2.3 Redovito i izvanredno odrzavanje

Redovito odrzavanje:
e Nakon svake uporabe, uklonite ostatke snijega ili prljavstine ispiranjem cistom vodom.
e Povremeno provjeravajte ostricu i drsku.
o Cuvati na suhom mjestu, zasticenom od izravne sunceve svjetlosti,

Izvanredno odrzavanje:
e U slucagju oStecenja ili znacajnog trosenja, zamijenite proizvod ili ostecene dijelove.

2.4 Sigurnosni zahtjevi

Upozorenja o mogucim rizicima povezanim s nepravilnom uporabom proizvoda:

o Nemojte koristiti lopatu u druge svrhe osim onih koje su navedene.

e |zbjegavajte nagle pokrete ili uvijanja koja mogu uzrokovati ozljede.

e Nosite rukavice kako biste poboljsali prianjanje i izbjegli ogrebotine. Preporucuje se noSenje odgovarajuce odjece i zastitne
obuce (osobna zastitna oprema) kako bi se tijelo zastitilo od atmosferskih utjecaja i mehanickih rizika tijekom koristenja
proizvoda.

Ne koristiti za opasne, agresivne, korozivne ili zapaljive tvari.

Izbjegavajte udarce ili padove koji bi mogli ostetiti lopatu ili snjezni plug.

Koristite dalje od izvora topline.

Ne ostavljajte proizvod izlozZen visokim izvorima topline ili ekstremnim temperaturama.

Nemojte pusiti, piti ili jesti tijekom uporabe,

Nemojte koristiti u slu¢aju umora, bolesti ili promjena.

Ne ostavljajte lopatu na dohvat djece.

Nakon upotrebe operite ruke.

U cilju zastite okolisa, izbjegavajte rasprsivanje kemikalija.

Nepravilna uporaba ili neovlasteno rukovanje oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti,

2.5 Zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje i recikliranje u skladu s vazec¢im propisima o zastiti okolisa:

e Na kraju Zivotnog vijeka, odlozite komponente proizvoda odvojeno, u skladu s vazec¢im propisima. Sve komponente su recikla-
bilne i moraju se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za zbrinjavanje na svakoj
komponenti.

e Zadetaljne informacije o zbrinjavanju ambalaze posjetite web stranicu www.instructions01.com putem QR koda koji se nalazi
na svakoj etiketi proizvoda.

e Izbjegavajte ispustanje kemijskih ostataka i proizvoda u okolis, primjenjujuci ispravne prakse zbrinjavanja kako biste smanjili
utjecaj na okalis.

2.6 Jamstvo

Trajanje jamstva:

e Proizvodac se obvezuje popraviti ili eventualno zamijeniti, putem trgovca, u razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupnje, one
dijelove proizvoda koji su neispravni zbog proizvodne greske. Iskljuceni su nedostaci nastali uslijed neovlaStenog rukovanja,
pogresne uporabe ili trosenja. Da bi jamstvo bilo valjano, korisnik mora prodavacu predati proizvod u potpunosti, zajedno s
racunom ili drugim dokumentom koji dokazuje datum kupnje.

e Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu nepravilnom uporabom ili neodgovarajué¢im odrzavanjem.



Sneeuwschuifbladen
Multifunctionele schoppen

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING

Toepasselijke regelgeving:
e Verordening 2023/988 Algemene productveiligheid

Belangrijkste vereisten:
e Gebruikershandleiding en informatie
e Traceerbaarheid

Inleiding

Deze producten zijn ontworpen om praktisch, duurzaam en veilig te zijn bij het verwijderen van sneeuw en het verplaatsen van
losse materialen. Ze zijn gemaakt van hoogwaardige materialen en garanderen een betrouwbaar gebruik, zelfs onder de meest
veeleisende omstandigheden. Voor een optimaal en veilig gebruik verzoeken wij u deze handleiding aandachtig te lezen.

1. DOEL VAN DE HANDLEIDING

Deze handleiding is opgesteld om een veilig en doeltreffend gebruik van schoppen en sneeuwruimers te garanderen, in overeen-
stemming met Verordening (EU) 2023/988 betreffende de veiligheid van voor consumenten bestemde producten.

2. INHOUD VAN DE HANDLEIDING
2 1 Productidentificatie

Productcategorie: Sneeuwschuiven - Multifunctionele schoppen

¢ Handelsnaam, productcode, serienummer: Raadpleeg het etiket op het product voor specifieke informatie.

e Identificatie van de fabrikant:
De fabrikant van dit product is het bedrijf dat vermeld staat op het identificatielabel dat op het product zelf is aange-
bracht. Dit bedrijf is verantwoordelijk voor het op de markt brengen van het product en voor de naleving van de geldende
voorschriften,
Voor meer informatie over de herkomst, certificeringen en technische ondersteuning verwijzen wij u naar de contactgege-
vens op het etiket of de verpakking van het product.

2.2 Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het product en de onderdelen:

e De schoppen en sneeuwruimers zijn gemaakt van zeer sterke kunststof polymeren, met ergonomische houten handgre-
pen voor een veilige en comfortabele grip. Hun vorm is ontworpen om het verplaatsen van sneeuw en losse materialen te
vergemakkelijken en de wrijving met oppervlakken te verminderen. Het profiel kan standaard of versterkt met aluminium
zijn, wat de efficiéntie en duurzaamheid verhoogt.



Doel en beoogd gebruik:

o Deze producten zijn ideaal voor het verwijderen van sneeuw van opritten, trottoirs en doorgangen, en voor het verpla-
atsen van materialen zoals aarde, bladeren, grind of granen. Dankzij hun veelzijdigheid zijn ze ook bijzonder handig in
de tuin, waar ze helpen bij het voorbereiden van de grond, het verzamelen van bladeren en afval, en het vervoeren van
organisch materiaal.

Gebruik:

Controleer voor gebruik of de schop of sneeuwschuiver en alle onderdelen ervan intact, schoon en onbeschadigd zijn.

e  Gebruik het product in een juiste houding om overmatige belasting van de rug te voorkomen.

¢ Niet gebruiken voor het verwijderen van dik en compact ijs of extreem harde materialen die het mes kunnen beschadigen.
e Reinig het product na gebruik en bewaar het op een droge plaats.

2.3 Regelmatig en incidenteel onderhoud

Routineonderhoud:
e Verwijder na elk gebruik sneeuwresten of vuil door af te spoelen met schoon water,
e Controleer regelmatig of het mes en de handgreep in goede staat verkeren.
e Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht,

Buitengewoon onderhoud:
e Vervang het product of de beschadigde onderdelen in geval van schade of aanzienlijke slijtage.

2.4 Veiligheidseisen

Waarschuwingen over mogelijke risico's bij onjuist gebruik van het product:

e  (Gebruik de schop niet voor andere doeleinden dan aangegeven.

e Vermijd abrupte bewegingen of draaien die letsel kunnen veroorzaken.

e Draag handschoenen voor een betere grip en om schaafwonden te voorkomen. Het wordt aanbevolen om geschikte kleding
en beschermend schoeisel (persoonlijke beschermingsmiddelen) te gebruiken om het lichaam te beschermen tegen weer-
sinvloeden en mechanische risico's tijdens het gebruik van het product.

Niet gebruiken voor gevaarlijke, agressieve, corrosieve of ontvlambare stoffen.

Voorkom stoten of vallen die de schop of sneeuwruimer kunnen beschadigen.

Gebruik uit de buurt van warmtebronnen.

Stel het product niet bloot aan hoge warmte of extreme temperaturen.

Niet roken, drinken of eten tijdens gebruik.

Niet gebruiken bij vermoeidheid, ziekte of verandering.

Houd de schop buiten het bereik van kinderen.

Was uw handen na gebruik.

Vermijd het verspreiden van chemicalien om het milieu te beschermen.

Bij oneigenlijk gebruik of manipulatie is de fabrikant niet aansprakelijk,

2.5 Milieuverantwoorde afvoer

Verwijdering en recycling volgens de geldende milieuvoorschriften:

e Voer de onderdelen van het product aan het einde van de levensduur af volgens de geldende voorschriften. Alle onderdelen
zijn recyclebaar en moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften voor het recyclen van plastic. Raadpleeg
de verwijderingssymbolen op elk onderdeel.

e Voor gedetailleerde informatie over het weggooien van de verpakking, raadpleeg de website www.instructions01.com via de
QR-code op elk productlabel.

e Voorkom het vrijkomen van chemische resten en het product in het milieu door de juiste verwijderingsmethoden te gebru-
iken om de impact op het milieu te minimaliseren.

2.6 Garantie

Garantietermijn:

e De fabrikant verbindt zich ertoe om, via de verkoper, gedurende een periode van 24 maanden vanaf de aankoopdatum,
onderdelen van het product te repareren of te vervangen die gebreken vertonen als gevolg van een fabricagefout. Defecten
als gevolg van manipulatie, verkeerd gebruik of slijtage vallen niet onder de garantie. Om de garantie te laten gelden, moet
de gebruiker het volledige product met alle onderdelen bij de verkoper inleveren, samen met de kassabon of een ander
document waaruit de aankoopdatum blijkt.

o De garantie dekt geen schade die voortkomt uit onjuist gebruik of onvoldoende onderhoud.





